
Приложение 1 

Стандартите ISBD (http://www.ifla.org/VI/3/nd1/isbdlist.htm, 16.07.2007) 
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ISBD (M): International Standard Bibliographic Description for 

Monographic Publications 

1. изд. 1974 

прераб.1978 

прераб. 1987 

2002  

ISBD (G): General International Standard Bibliographic 

Description 

1. изд. 1977 

прераб. 1989 

2004 

ISBD (S): International Standard Bibliographic Description for 

Serials.  

 

1974 

1. изд. 1977 

прераб. 1988 

прераб. в ISBD(CR) 

ISBD (NBM): International Standard Bibliographic Description 

for Non-Book Materials 

1. изд. 1977 

прераб. 1987 

ISBD (CM): International Standard Bibliographic Description for 

Cartographic Materials 

1. изд. 1977 

прераб. 1987 

ISBD (ER): International Standard Bibliographic Description for 

Electronic Resources 

1 изд. 1990 като 

ISBD(CF) 

прераб. 1997 

ISBD (A): International Standard Bibliographic Description for 

Older Monographic Publications (Antiquarian). 

1. изд. 1980 

прераб.1991  

ISBD (PM): International Standard Bibliographic Description for 

Printed Music 

1. изд. 1980 

прераб. 1991 

Guidelines for the Application of the ISBDs to the Description of 

Component Parts 

1. изд. 1988 

ISBD(CR): International Standard Bibliographic Description for 

Serials and Other Continuing Resources 

2002 

ISBD (CF): International Standard Bibliographic Description for 

Computer Files.  

1990 

прераб. в ISBD(ER) 

 

http://www.ifla.org/VII/s13/pubs/isbd.htm
http://www.ifla.org/VII/s13/pubs/isbd.htm
http://www.ifla.org/VII/s13/pubs/isbdcr-final.pdf
http://www.ifla.org/VII/s13/pubs/isbdcr-final.pdf


Приложение 2 

Примерна структура на RDA според пилотен проект от декември 2007 

(http://www.collectionscanada.gc.ca/jsc/docs/5rda-prospectusrev5.pdf, 29.05.2008) 
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RDA — Resource Description and Access  

Outline  

 
Note: Chapters and appendices marked with an 

asterisk will not be developed until after the initial 

release of RDA in 2009.  

 

General Introduction  

0.0.0 Purpose and scope  

0.0.1 Intended audience  

0.0.2 Relationship to other standards for 

resource description and access  

0.0.3 Principles governing resource 

description and access  

0.0.4 Conceptual models underlying 

RDA  

0.0.5 Organization  

0.0.6 Presentation of instructions and 

examples  

0.0.7 Adaptation of RDA guidelines and 

instructions on language, script, 

transcription, etc.  

 

Section 1 — Recording attributes of 

manifestation and item 

 

Chapter 1. General guidelines on recording 

attributes of manifestations and items  

1.0 Purpose and scope  

1.1 Terminology  

1.2 Functional objectives and principles  

1.3 Required elements  

1.4 Language and script  

1.5 Type of description  

1.6 Changes requiring a new description  

1.7 Transcription  

1.8 Numbers expressed as numerals or as 

words  

1.9 Annotations  

 

Chapter 2. Identifying manifestations and 

items  

2.0 Purpose and scope  

2.1 Basis for identification of the 

resource  

2.2 Sources of information  

2.3 Title  

2.4 Statement of responsibility  

2.5 Edition statement  

2.6 Numbering of serials  

2.7 Production statement  

2.8 Publication statement  

2.9 Distribution statement  

2.10 Copyright date  

2.11 Series statement  

2.12 Mode of issuance  

2.13 Frequency 

2.14 Resource identifier  

2.15 Preferred citation  

2.16 Custodial history  

2.17 Immediate source of acquisition  

2.18 Annotation  

 

Chapter 3. Describing carriers  

3.0 Purpose and scope  

3.1 General guidelines on describing 

carriers  

3.2 Media type  

3.3 Carrier type  

3.4 Extent  

3.5 Dimensions  

3.6 Base material  

3.7 Applied material  

3.8 Mount  

3.9 Production method  

3.10 Generation  

3.11 Layout  

3.12 Colour  

3.13 Foliation  

3.14 Font size  

3.15 Polarity  

3.16 Reduction ratio  

3.17 Sound characteristics  

3.18 Projection characteristics  

3.19 Video characteristics  

3.20 Digital file characteristics  

3.21 Equipment and system requirements  

3.22 Item-specific carrier characteristics  

3.23 Annotation  
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Chapter 4. Providing acquisition and access 

information  

4.0 Purpose and scope  

4.1 General guidelines on acquisition and 

access  

4.2 Terms of availability  

4.3 Contact information  

4.4 Restrictions on access  

4.5 Restrictions on use  

4.6 Uniform Resource Locator  

 

Section 2 — Recording attributes of work 

and expression  

 

Chapter 5. General guidelines on recording 

attributes of works and expressions  

5.0 Purpose and scope  

5.1 Terminology  

5.2 Functional objectives and principles  

5.3 Required elements  

5.4 Language and script  

5.5 General guidelines on recording titles 

for works  

5.6 Preferred access points representing 

works and expressions 

5.7 Variant access points representing 

works and expressions  

5.8 Status of preferred access point  

5.9 Source consulted  

5.10 Cataloguer’s annotation  

 

Chapter 6. Identifying works and 

expressions  

6.0 Purpose, scope, etc.  

6.1 Constructing access points to 

represent works and expressions  

6.2 Preferred title for the work  

6.3 Variant title for the work  

6.4 Form of work  

6.5 Date of work  

6.6 Place of origin of the work  

6.7 Other distinguishing characteristic of 

the work  

6.8 Original language of the work  

6.9 History of the work  

6.10 Identifier for the work  

6.11 Content type  

6.12 Date of expression  

6.13 Language of expression  

6.14 Version  

6.15 Technique  

6.16 Identifier for the expression  

Additional instructions for musical works  

6.17 Constructing access points to 

represent musical works and 

expressions  

6.18 Preferred title for a musical work  

6.19 Variant title for a musical work  

6.20 Medium of performance  

6.21 Numeric designation  

6.22 Key  

Additional instructions for legal works  

6.23 Constructing access points to 

represent legal works  

6.24 Preferred title for a legal work  

6.25 Variant title for a legal work  

6.26 Date of work  

6.27 Signatory to a treaty, etc.  

Additional instructions for legal works  

6.28 Constructing access points to 

represent religious works and 

expressions  

6.29 Preferred title for a religious work  

6.30 Variant title for a religious work  

6.31 Version  

6.32 Date of expression  

Additional instructions for official 

communications  

6.33 Constructing access points to 

represent official communications  

6.34 Preferred title for an official 

communication  

6.35 Variant title for an official 

communication  

 

Chapter 7. Describing additional attributes of 

works and expressions  

7.0 Purpose and scope  

7.1 General guidelines on describing 

content  

7.2 Nature of the content  

7.3 Coverage of the content  

7.4 Intended audience  

7.5 Summarization of the content  
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7.6 System of organization  

7.7 Dissertation or thesis information  

7.8 Place and date of capture  

7.9 Language of the content  

7.10 Notational system  

7.11 Illustrative content  

7.12 Format of notated music  

7.13 Medium of performance of musical 

content  

7.14 Duration  

7.15 Performers of music  

7.16 Featured players, performers, 

narrators, and/or presenters  

7.17 Artistic and/or technical credits  

7.18 Scale  

7.29 Projection of cartographic content  

7.20 Coordinates of cartographic content  

7.21 Equinox  

7.22 Epoch  

7.23 Other details of cartographic 

content  

7.24 Awards  

 

Section 3 — Recording attributes of 

person, family, and corporate body  

 

Chapter 8. General guidelines on recording 

attributes of persons, families, and corporate 

bodies  

8.0 Purpose and scope  

8.1 Terminology  

8.2 Functional objectives and principles  

8.3 Required elements  

8.4 Language and script  

8.5 General guidelines on recording 

names  

8.6 Preferred access points representing 

persons, families, and corporate 

bodies  

8.7 Variant access points representing 

persons, families, and corporate 

bodies  

8.8 Scope of usage  

8.9 Date of usage  

8.10 Status of preferred access point  

8.11 Undifferentiated name indicator  

8.12 Source consulted  

8.13 Cataloguer’s annotation  

 

Chapter 9. Identifying persons  

9.0 Purpose, scope, etc.  

9.1 Constructing access points to 

represent persons  

9.2 Preferred name for the person  

9.3 Variant name for the person  

9.4 Date associated with the person  

9.5 Title of the person  

9.6 Fuller form of name  

9.7 Other designation associated with the 

person  

9.8 Gender  

9.9 Place of birth  

9.10 Place of death  

9.11 Country associated with the person  

9.12 Place of residence  

9.13 Address of the person  

9.14 Affiliation  

9.15 Language of the person  

9.16 Field of activity of the person  

9.17 Profession or occupation  

9.18 Biographical information  

9.19 Identifier for the person  

 

Chapter 10. Identifying families  

10.0 Purpose, scope, etc.  

10.1 Constructing access points to 

represent families  

10.2 Preferred name for the family  

10.3 Variant name for the family  

10.4 Type of family  

10.5 Date associated with the family  

10.6 Place associated with the family  

10.7 Prominent member of the family  

10.8 Hereditary title  

10.9 Family history  

10.10 Identifier for the family  

 

Chapter 11. Identifying corporate bodies  

11.0 Purpose, scope, etc.  

11.1 Constructing access points to 

represent corporate bodies  

11.2 Preferred name for the corporate 

body  

11.3 Variant name for the corporate body  
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11.4 Place associated with the corporate 

body  

11.5 Date associated with the corporate 

body  

11.6 Type of corporate body  

11.7 Other designation associated with 

the corporate body  

11.8 Language of the corporate body  

11.9 Address of the corporate body  

11.10 Field of activity of the corporate 

body  

11.11 Corporate history  

11.12 Identifier for the corporate body  

 

Section 4 — Recording attributes of 

concept, object, event, and place  

 

Chapter 12. General guidelines on recording 

attributes of concepts, objects, events, and 

places*  

12.0 Purpose and scope  

12.1 Terminology  

12.2 Functional objectives and principles  

12.3 Required elements  

12.4 Language and script  

12.5 General guidelines on recording 

terms and names  

12.6 Preferred access points representing 

concepts, objects, events, and 

places  

12.7 Variant access points representing 

concepts, objects, events, and 

places  

12.8 Scope of usage  

12.9 Status of preferred access point  

12.10 Source consulted  

12.11 Cataloguer’s annotation  

 

Chapter 13. Identifying concepts*  

13.0 Purpose, scope, etc.  

13.1 Constructing access points to 

represent concepts  

13.2 Preferred term for the concept  

13.3 Variant term for the concept  

13.4 Type of concept  

13.5 Identifier for the concept  

 

Chapter 14. Identifying objects*  

14.0 Purpose, scope, etc.  

14.1 Constructing access points to 

represent objects  

14.2 Preferred name for the object  

14.3 Variant name for the object  

14.4 Type of object  

14.5 Date of production  

14.6 Place of production  

14.7 Producer/fabricator  

14.8 Physical medium  

14.9 Identifier for the object  

 

Chapter 15. Identifying events*  

15.0 Purpose, scope, etc.  

15.1 Constructing access points to 

represent events  

15.2 Preferred name for the event  

15.3 Variant name for the event  

15.4 Date associated with the event  

15.5 Place associated with the event  

15.6 Identifier for the place  

 

Chapter 16. Identifying places  

16.0 Purpose, scope, etc.  

16.1 Constructing access points to 

represent places  

16.2 Preferred name for the place  

16.3 Variant name for the place  

16.4 Coordinates*  

16.5 Other geographical information*  

16.6 Identifier for the place  

 

Section 5 — Recording primary 

relationships between work, expression, 

manifestation, and item  

 

Chapter 17. General guidelines on recording 

primary relationships between a work, 

expression, manifestation, and item  

17.0 Purpose and scope  

17.1 Terminology  

17.2 Functional objectives and principles  

17.3 Required elements  

17.4 General guidelines on recording 

primary relationships  

17.5 Relationship designator  
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Section 6 — Recording relationships to 

persons, families, and corporate bodies 

associated with a resource  

 

Chapter 18. General guidelines on recording 

relationships to persons, families, and 

corporate bodies associated with a resource  

18.0 Purpose and scope  

18.1 Terminology  

18.2 Functional objectives and principles  

18.3 Required elements  

18.4 General guidelines on recording 

persons, families, and corporate 

bodies associated with a resource  

18.5 Relationship designator  

 

Chapter 19. Persons, families, and corporate 

bodies associated with a work  

19.0 Purpose and scope  

19.1 General guidelines on recording 

persons, families, and corporate 

bodies associated with a work  

19.2 Creator  

19.3 Originating body  

19.4 Other person, family, or corporate 

body associated with the work  

Additional instructions for legal works  

19.5 Jurisdiction governed  

19.6 Enacting jurisdiction  

19.7 Head of state, chief executive, or 

ruling executive body  

19.8 Legislative body  

19.9 Issuing agency or agent  

19.10 Promulgating agency or agent  

19.11 Court governed  

19.12 Body governed  

19.13 Issuing jurisdiction  

19.14 Signatory to a treaty, etc.  

19.15 International conference resulting 

in a treaty, etc  

19.16 Court, tribunal, etc.  

19.17 Reporter of court proceedings  

19.18 Person or corporate body 

prosecuted  

19.19 Person or corporate body indicted  

19.20 Person or corporate body bringing 

the action  

19.21 Person or corporate body on the 

opposing side  

19.22 Judge  

19.23 Party to a case  

19.24 Lawyer representing a party  

Additional instructions for religious works  

19.25 Person associated with the sacred 

scripture  

19.26 Harmonizer  

19.27 Church or denominational body 

associated with a creed, etc., or 

other liturgical work  

19.28 Body within a church, etc., 

associated with a creed, etc., or 

other liturgical work  

19.29 Person associated with a creed, 

etc.  

Additional instructions for official 

communications  

19.30 Official issuing an official 

communication  

19.31 Person issuing an official 

communication  

 

Chapter 20. Persons, families, and corporate 

bodies associated with an expression  

20.0 Purpose and scope  

20.1 General guidelines on recording 

persons, families, and corporate 

bodies associated with an 

expression  

20.2 Contributor  

 

Chapter 21. Persons, families, and corporate 

bodies associated with a manifestation  

21.0 Purpose and scope  

21.1 General guidelines on recording 

persons, families, and corporate 

bodies associated with a 

manifestation  

21.2 Producer  

21.3 Publisher  

21.4 Distributor  
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Chapter 22. Persons, families, and corporate 

bodies associated with an item  

22.0 Purpose and scope  

22.1 General guidelines on recording 

persons, families, and corporate 

bodies associated with an item  

22.2 Owner  

22.3 Custodian  

 

Section 7 — Recording subject 

relationships  

 

Chapter 23. General guidelines on recording 

the subject of a work*  

23.0 Purpose and scope  

23.1 Terminology  

23.2 Functional objectives and principles  

23.3 Required elements  

23.4 General guidelines on recording 

subject relationships  

23.5 Relationship designator  

 

Section 8 — Recording relationships 

between works, expressions, 

manifestations, and items  

 

Chapter 24. General guidelines on recording 

relationships between works, expressions, 

manifestations, and items  

24.0 Purpose and scope  

24.1 Terminology  

24.2 Functional objectives and principles  

24.3 Required elements  

24.4 Recording relationships between 

works, expressions, 

manifestations, and items  

24.5 Relationship designator  

24.6 Source consulted  

24.7 Cataloguer’s annotation  

 

Chapter 25. Related works  

25.0 Purpose and scope  

25.1 Source work  

25.2 Derivative work  

25.3 Whole work  

25.4 Part of a work  

25.5 Augmenting work  

25.6 Primary work  

25.7 Complementary work  

25.8 Preceding work  

25.9 Succeeding work  

25.10 Explanation of relationship  

 

Chapter 26. Related expressions  

26.0 Purpose and scope  

26.1 Source expression  

26.2 Derivative expression  

26.3 Whole expression  

26.4 Part of an expression  

26.5 Augmenting expression  

26.6 Primary expression  

26.7 Complementary expression  

26.8 Preceding expression  

26.9 Succeeding expression  

26.10 Explanation of relationship  

 

Chapter 27. Related manifestations  

27.0 Purpose and scope  

27.1 Equivalent manifestation  

27.2 Whole manifestation  

27.3 Part of a manifestation  

27.4 Accompanying manifestation  

27.5 Explanation of relationship  

 

Chapter 28. Related items  

28.0 Purpose and scope  

28.1 Equivalent item  

28.2 Whole item  

28.3 Part of an item  

28.4 Accompanying item  

28.5 Explanation of relationship  

 

Section 9 — Recording relationships 

between persons, families, and corporate 

bodies  

 

Chapter 29. General guidelines on recording 

relationships between persons, families, and 

corporate bodies  

29.0 Purpose and scope  

29.1 Terminology  

29.2 Functional objectives and principles  

29.3 Required elements  
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29.4 Recording relationships between 

persons, families, and corporate 

bodies  

29.5 Relationship designator  

29.6 Source consulted  

29.7 Cataloguer’s annotation  

 

Chapter 30. Related persons  

30.0 Purpose and scope  

30.1 Related person  

30.2 Explanation of relationship  

 

Chapter 31. Related families  

31.0 Purpose and scope  

31.1 Related family  

31.2 Explanation of relationship  

 

Chapter 32. Related corporate bodies  

32.0 Purpose and scope  

32.1 Related corporate body  

32.2 Explanation of relationship  

 

Section 10 — Recording relationships 

between concepts, objects, events, and 

places  

 

Chapter 33. General guidelines on recording 

relationships between concepts, objects, 

events, and places*  

33.0 Purpose and scope  

33.1 Terminology  

33.2 Functional objectives and principles  

33.3 Required elements  

33.4 Recording relationships between 

concepts, objects, events, and 

places  

33.5 Relationship designator  

33.6 Source consulted  

33.7 Cataloguer’s annotation  

 

Chapter 34. Related concepts*  

34.0 Purpose and scope  

34.1 Related concept  

34.2 Explanation of relationship  

 

Chapter 35. Related objects*  

35.0 Purpose and scope  

35.1 Related object  

35.2 Explanation of relationship  

 

 

Chapter 36. Related events*  

36.0 Purpose and scope  

36.1 Related event  

36.2 Explanation of relationship  

 

Chapter 37. Related places*  

37.0 Purpose and scope  

37.1 Related place  

37.2 Explanation of relationship  

 

Appendix A. Capitalization  

Appendix B. Abbreviations  

Appendix C. Initial articles  

Appendix D. Record syntaxes for descriptive 

data  

Appendix E. Record syntaxes for access 

point control data  

Appendix F. Additional instructions on 

names of persons  

Appendix G. Titles of nobility, terms of 

rank, etc.  

Appendix H. Conversion of dates to the 

Gregorian calendar  

Appendix J. Relationship designators: 

Relationships between a resource and 

persons, families, and corporate bodies 

associated with the resource  

Appendix K. Relationship designators: 

Relationships between works, expressions, 

manifestations, and items  

Appendix L. Relationship designators: 

Relationships between persons, families, and 

corporate  

Appendix M. Relationship designators: 

Relationships between concepts, objects, 

events, and places*  

Glossary  

Index  



Приложение 3 

Структура на новите руски правила за каталогизация в сила от 2007 г. 

(http://www.nilc.ru/, 03.06.2008) 
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Российские правила каталогизации 

Част Первая. Основни положения и правила 

Предисловие 

Раздел 1. Правила формирования библиографической записи 

Глава 1. Основные положения. Структура и состав библиографической записи 

Глава 2. Объект библиографической записи 

Глава 3. Виды библиографических записей 

Глава 4. Пунктуация. Предписанная пунктуация 

Глава 5. Источники информации 

Глава 6. Язык библиографической записи 

Глава 7. Сокращения. Орфография. Числительные 

Глава 8. Библиографические связи 

Раздел 2. Правила составления одноуровневого библиографического описания 

А. Одночастные документы 

Глава 9. Основнтые положения. Структура и состав одноуровнегово 

библиографичекого описания 

Глава 10. Область заглавия и сведений об ответственности 

Глава 11. Область издания 

Глава 12. Область специфических сведений 

Глава 13. Область выходных данных 

Глава 14. Область физической характеристики 

Глава 15. Область серии 

Глава 16. Область примечания 

Глава 17. Область стандартного номера (или его альтернативы) и условий 

доступности 

Б. Многочастные документы. Особенности применения одноуровневого описания 

Раздел 3. Правила составлния многоуровненого библиографического описания 

Глава 18. Основные положения. Стурктура и состав многоуровневого 

библиографического описания 

Глава 19. Особенности приведения элементов в описании на первое уровне 

Глава 20. Особенности хпинедения элементов в оипсаниях на втором уровне 

Глава 21. Особые случаи составления многоуровневого библиографического 

описания 

Раздел 4. Правила формирования зоголовка библиографической записи 

Глава 22. Основные положения. Виды загаловки 

А. Заголовок, содержащий имя лица 

Глава 23. Форма и структура заголовка, содержащего имя лица 

Глава 24. Идентифицирующие признаки 

Глава 25. Язык заголовка, содержащого имя лица 
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Глава 26. Выбор формы имени лица для заголовке 

Глава 27. Правила приведения имени лица в заголовке 

Глава 28. Особенности приведения в заголовке имен правителей 

Глава 29. Особенности приведения в заголовке имен духовных лиц 

Глава 30. Особенности приведения в заголовке имен лиц различных народов 

Б. Заголовок, содержащий наименования организации 

Глава 31. Форма и структура заголовка, содержащего наименования организации 

Глава 32. Идентифицирющие признаки 

Глава 33. Язык заголовка, содержащего наименования организации 

Глава 34. Выбор формы наименования оранизации для заголовка 

Глава 35. Правила приведения наименования организации в заголовке 

Глава 36. Особенности приведения в заголовке наименований отдельных видов 

организации 

В. Заголовок, содержащий унифицированное заглавие 

Глава 37. Основные положения 

Глава 38. Анонимные классические прозведения 

Глава 39. Священные писания 

Глава 40. Литургические книги 

Глава 41. Авторские произведения с различными вариантами заглавий 

Г. Заголовок, содержащий обозначение документа 

Глава 42. Правила составления 

Д. Заголовок, содержащий географическое название 

Глава 43. Правила составления 

Раздел 5. Выбор точек доступа 

Глава 44. Основные положения. Виды точек доступа 

Глава 45. Выбор имени лица в качестве точки доступа 

Глава 46. Выбор наименования организации в качестве точки доступа 

Глава 47. Выбор унифициранного заглавия в качестве точки доступа 

Глава 48. Выбор обозначения документа в качестве точки доступа 

Глава 49. Выбор географического названия в качестве точки доступа 

Глава 50. Выбор заглавия документа в качестве точки доступа 

 

Част Вторая. Специальные правила каталогизации отдельных 

видов документов 

Раздел 6. Книги и брошюры 

Глава 51. Объект, источники информации, состав и структура библиографической 

записи 

Глава 52. Правила формирования одноуровневой библиографической записи на 

книгу 

Глава 53. Правила формирования многоуровневой библиографической записи на 

книгу 
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Раздел 7. Старопечатные издания 

Глава 54. Объект, пунктуация, источники информации, орфография, состав и 

стурктура библиографической записи 

Глава 55. Правила формирования одноуровневой библиографической записи на 

старопечатное издание 

Глава 56. Правил формирования многоуровневой библиографической записи на 

старопечатное издание 

Раздел 8. Ноты 

Глава 57. Объект, источники информации, состав и структура библиографической 

записи 

Глава 58. Правила формирования одноуровневой библиографической записи на 

ноты 

Глава 59. Правила формирования многоуровневой библиографической записи на 

ноты 

Раздел 9. Картографические материалы 

Глава 60. Объект, источники информации, состав и структура библиографической 

записи 

Глава 61. Правила формирования одноуровневой библиографической записи на 

картографический материал 

Глава 62. Правила формирования многоуровневой библиографической записи на 

картографический материал 

Раздел 10. Изобразительные материалы (Изозиздания и другие изоматериалы) 

Глава 63. Объект, источники информации, состав и структура библиографической 

записи 

Глава 64. Правила формирования одноуровневой библиографической записи на 

изоматериал 

Глава 65. Правила формирования многоуровневой библиографической записи на 

изоматериал 

Раздел 11. Электронные ресурсы 

Глава 66. Объект, источники информации, состав и структура библиографической 

записи 

Глава 67. Правила формирования одноуровневой библиографической записи на 

электронный ресурс 

Глава 68. Правила формирования многоуровневой библиографической записи на 

электронный ресурс 

Раздел 12. Звукозаписи 

Глава 69. Объект, источники информации, состав и структура библиографической 

записи 

Глава 70. Правила формирования одноуровневой библиографической записи на 

звукозапись 

Раздел 13. Кинофильмы и видеозаписи 
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Глава 71. Объект, источники информации, состав и структура библиографической 

записи 

Глава 72. Правила формирования одноуровневой библиографической записи на 

кинофильм и на видеозапис 

Глава 73. Правила формирования многоуровневой библиографической записи на 

кинофильм и на видеозапис 

Раздел 14. Микроформы 

Глава 74. Объект, источники информации, состав и структура библиографической 

записи 

Глава 75. Правила формирования одноуровневой библиографической записи на 

микроформу 

Глава 73. Правила формирования многоуровневой библиографической записи на 

микроформу 

Раздел 15. Сериальные и другие продолжающиеся ресурсы 

Глава 77. Объект, источники информации, состав и структура библиографической 

записи 

Глава 78. Правила формирования записи первого уровня (общая часть) 

Глава 79. Правила формирования записи второго или последующих уровней 

Глава 80. Особенности приведения сведений об указателях и приложениях 

Приложение. Примеры библиограэических записей 

Приложение к ч. 1-2. Список особых случаев сокращения слов и словосочетаний в 

библиографической записи 



 Приложение 4 

Видове мета-данни според Moving Theory into Practice. Digital Imaging for Libraries and Archives. Metadata Types 

(http://www.library.cornell.edu/preservation/tutorial/preface.html, 07.02.2007) 
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Тип Цели Примерни елементи Примерна употреба 

Дескриптивни 

мета-данни 

Описват и идентифицират информационните 

ресурси 

 на локално ниво (система), позволяват 

търсене(например: търсене на колекции с 

изображения, с цел да се намерят художници или 

животни) 

 на ниво уеб, позволяват на потребителите да 

откриват ресурси (например: търсене в уеб за 

намиране на дигитализирани колекции от поезия) 

 уникални идентификатори (PURL, 

Handle) 

 физически атрибути (медия, условни 

размери) 

 библиографски атрибути (заглавие, 

автор/създател, език, ключови думи) 

Handle 

PURL (Persistent Uniform 

Resource Locator) 

Dublin Core 

MARC 

HTML Meta Tags 

 

контролирани речници 

подобни на: 

Art and Architecture 

Thesaurus 

Categories for the Description 

of Works of Art 

Структурни 

мета-данни 

подпомагат навигацията и представянето на 

електронните ресурси 

 осигуряват информация за вътрешната структура 

на ресурсите, включвайки страници, раздели, 

номер на глави, индекси, и съдържания 

 описват връзки между материалите (например: 

фотография В се съдържа в ръкопис А) 

 свързва сродни файлове и знаци (например: файл 

А е  формат JPEG на архивното изображение 

файл В) 

Структурира етикети подобни на заглавна 

страница, съдържание, глави, части, 

печатни грешки, индекси, връзки между 

суб-обекти (например: фотография от 

дневник) 

SGML 

XML 

Encoded Archival Description 

(EAD) 

MOA2, Structural Metadata 

Elements 

Electronic Binding (Ebind) 

Административ-

ни мета-данни 

Подпомагат както срочното така и дългосрочното 

управление и развитие на дигиталните колекции 

 включват технически данни за създаване и 

качествен контрол 

 включват управление на правата и контрол на 

достъпа, както и условията на ползване 

 запазват информация за действия 

Технически данни, подобно на типа на 

скенера и модела, резолюция, големина на 

битовете, цветова схема, формат на файла, 

компресия, източник на светлина, 

собственик, дата на печатни права, лимит 

за копиране и разпространение, лицензна 

информация, действия за консервация 

(цикли на опресняване, миграция и др.)  

MOA2, Administrative 

Metadata Elements 

National Library of Australia, 

Preservation Metadata for 

Digital Collections 

CEDARS 



 Приложение 5 
Характеристики на мета-данните според Gill, T., Gilliland, A. J., Woodley, M. S. Introduction to Metadata.  

Pathways to Digital Information. Online Edition, Version 2.1 

(http://www.getty.edu/research/conducting_research/standards/intrometadata/setting.html, 06.02.2007) 
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Атрибути Характеристики Примери 

Източници на 

мета-данните 

Вътрешни мета-данни, извлечени от създателя на 

информационния обект във времето на неговото първо 

създаване или дигитализиране  

- Име на файловете  и информация за заглавието 

- Структури на директориите 

- Формат на файла и компресионна схема 

Външни мета-данни, свързани с информационния обект, 

създадени по-късно, често от някой друг, различен от от 

оригиналния създател 

- Регистрационни и каталогизационни записи 

- Права и друга официална информация 

Метод на 

създаване на 

мета-данни 

Автоматизирано създадени мета-данни от компютър - Индекси с ключови думи 

- Регистри на потребителски сесии 

Ръчно създадени мета-данни от хора - Описания-заместители подобно на каталожни записи и 

мета-данните на Dublin Core 

Природа на 

мета-данните 

Непрофесионално създадени мета-данни от хора, които не са 

нито специалисти в дадена област, нито информационни 

специалисти, често оригиналния създател на 

информационния обект 

- Метатагове, създадени от персонални уеб страници 

- Персонални регистрационни системи 

Експертни мета-данни, създадени или от специалисти в 

дадена област или от информационни специалисти, често 

това не е оригиналният създател на информационния обект 

- Специализирани предметни заглавия 

- записи в MARC  

- Помощни средства за търсене на архивна информация 

Статус Статистически мета-данни, които никога не се променят 

след като веднъж са били създадени 

- Заглавие, произход и дата на създаване на информационния 

ресурс 
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Динамични мета-данни, които могат да се променят с 

употребата или манипулацията на информационен обект 

- Структура на директорията 

- Регистри на потребителски сесии 

- Резолюция на изображения 

Дългострочни мета-данни, необходими, за да осигурят, 

достъпност и възможност за използване на информационния 

обект 

- Технически формат и информация за обработката 

- Информация за правата 

- Документация за управление на консервацията 

Краткосрочни мета-данни, главно, възникнали по време на някакво действие 

Структура Структурирани мета-данни, които се предвижда да се 

приспособяват както към стандартизирани така и към 

нестандартизирани структури 

- MARC 

- TEI и EAD 

- Местни формати на бази данни 

Неструктурирани мета-данни, които не са съобразени с 

дадена структура 

- Неструктурирани полета за бележки и анотации 

Семантика Контролирани мета-данни, които са съобразени със 

стандартизиран речник или авторитетен формат 

- AAT 

- ULAN 

- AACR2 

Неструктурирани мета-данни, които не са съобразени с 

някакъв стандартизиран речник или авторитетен формат 

- Свободни текстови бележки 

- мета-тагове HTML  

Ниво Колекция от мета-данни свързани с колекции от 

информационни обекти 

- Запис на колективно ниво, например  записи MARC или 

помощни средства за търсене 

- Специализирани индекси 

Единица от мета-данни свързана с отделни информационни 

обекти, често съдържащи се в колекции 

- Транскрибирани обяснения и данни към изображения  

- Информация за формат 



Приложение 6 

Схема MARCXML (http://www.loc.gov/standards/marcxml/schema/MARC21slim.xsd, 

04.06.2008)  
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  <?xml version="1.0" ?>  

- <xsd:schema targetNamespace="http://www.loc.gov/MARC21/slim" xmlns="http://www.loc.gov/MARC21/slim" 

xmlns:xsd="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" elementFormDefault="qualified" 

attributeFormDefault="unqualified" version="1.1" xml:lang="en"> 

- <xsd:annotation> 

  <xsd:documentation>MARCXML: The MARC 21 XML Schema Prepared by Corey Keith August 4, 2003 - 

Version 1.1 - Removed import of xml namespace and the use of xml:space="preserve" attributes on the 

leader and controlfields. Whitespace preservation in these subfields is accomplished by the use of 

xsd:whiteSpace value="preserve" May 21, 2002 - Version 1.0 - Initial Release This schema supports XML 

markup of MARC21 records as specified in the MARC documentation (see www.loc.gov). It allows tags 

with alphabetics and subfield codes that are symbols, neither of which are as yet used in the MARC 21 

communications formats, but are allowed by MARC 21 for local data. The schema accommodates all 

types of MARC 21 records: bibliographic, holdings, bibliographic with embedded holdings, authority, 

classification, and community information.</xsd:documentation>  

  </xsd:annotation> 

- <xsd:element name="record" type="recordType" nillable="true" id="record.e"> 

- <xsd:annotation> 

  <xsd:documentation>record is a top level container element for all of the field elements which compose the 

record</xsd:documentation>  

  </xsd:annotation> 

  </xsd:element> 

- <xsd:element name="collection" type="collectionType" nillable="true" id="collection.e"> 

- <xsd:annotation> 

  <xsd:documentation>collection is a top level container element for 0 or many records</xsd:documentation>  

  </xsd:annotation> 

  </xsd:element> 

- <xsd:complexType name="collectionType" id="collection.ct"> 

- <xsd:sequence minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"> 

  <xsd:element ref="record" />  

  </xsd:sequence> 

  <xsd:attribute name="id" type="idDataType" use="optional" />  

  </xsd:complexType> 

- <xsd:complexType name="recordType" id="record.ct"> 

- <xsd:sequence minOccurs="0"> 

  <xsd:element name="leader" type="leaderFieldType" />  

  <xsd:element name="controlfield" type="controlFieldType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" />  

  <xsd:element name="datafield" type="dataFieldType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" />  

  </xsd:sequence> 

  <xsd:attribute name="type" type="recordTypeType" use="optional" />  

  <xsd:attribute name="id" type="idDataType" use="optional" />  

  </xsd:complexType> 

- <xsd:simpleType name="recordTypeType" id="type.st"> 

- <xsd:restriction base="xsd:NMTOKEN"> 

  <xsd:enumeration value="Bibliographic" />  

  <xsd:enumeration value="Authority" />  

  <xsd:enumeration value="Holdings" />  

  <xsd:enumeration value="Classification" />  

  <xsd:enumeration value="Community" />  

  </xsd:restriction> 

  </xsd:simpleType> 

- <xsd:complexType name="leaderFieldType" id="leader.ct"> 

- <xsd:annotation> 

  <xsd:documentation>MARC21 Leader, 24 bytes</xsd:documentation>  

  </xsd:annotation> 

- <xsd:simpleContent> 

- <xsd:extension base="leaderDataType"> 

  <xsd:attribute name="id" type="idDataType" use="optional" />  
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  </xsd:extension> 

  </xsd:simpleContent> 

  </xsd:complexType> 

- <xsd:simpleType name="leaderDataType" id="leader.st"> 

- <xsd:restriction base="xsd:string"> 

  <xsd:whiteSpace value="preserve" />  

  <xsd:pattern value="[\d ]{5}[\dA-Za-z ]{1}[\dA-Za-z]{1}[\dA-Za-z ]{3}(2| )(2| )[\d ]{5}[\dA-Za-z ]{3}(4500| )" />  

  </xsd:restriction> 

  </xsd:simpleType> 

- <xsd:complexType name="controlFieldType" id="controlfield.ct"> 

- <xsd:annotation> 

  <xsd:documentation>MARC21 Fields 001-009</xsd:documentation>  

  </xsd:annotation> 

- <xsd:simpleContent> 

- <xsd:extension base="controlDataType"> 

  <xsd:attribute name="id" type="idDataType" use="optional" />  

  <xsd:attribute name="tag" type="controltagDataType" use="required" />  

  </xsd:extension> 

  </xsd:simpleContent> 

  </xsd:complexType> 

- <xsd:simpleType name="controlDataType" id="controlfield.st"> 

- <xsd:restriction base="xsd:string"> 

  <xsd:whiteSpace value="preserve" />  

  </xsd:restriction> 

  </xsd:simpleType> 

- <xsd:simpleType name="controltagDataType" id="controltag.st"> 

- <xsd:restriction base="xsd:string"> 

  <xsd:whiteSpace value="preserve" />  

  <xsd:pattern value="00[1-9A-Za-z]{1}" />  

  </xsd:restriction> 

  </xsd:simpleType> 

- <xsd:complexType name="dataFieldType" id="datafield.ct"> 

- <xsd:annotation> 

  <xsd:documentation>MARC21 Variable Data Fields 010-999</xsd:documentation>  

  </xsd:annotation> 

- <xsd:sequence maxOccurs="unbounded"> 

  <xsd:element name="subfield" type="subfieldatafieldType" />  

  </xsd:sequence> 

  <xsd:attribute name="id" type="idDataType" use="optional" />  

  <xsd:attribute name="tag" type="tagDataType" use="required" />  

  <xsd:attribute name="ind1" type="indicatorDataType" use="required" />  

  <xsd:attribute name="ind2" type="indicatorDataType" use="required" />  

  </xsd:complexType> 

- <xsd:simpleType name="tagDataType" id="tag.st"> 

- <xsd:restriction base="xsd:string"> 

  <xsd:whiteSpace value="preserve" />  

  <xsd:pattern value="(0([1-9A-Z][0-9A-Z])|0([1-9a-z][0-9a-z]))|(([1-9A-Z][0-9A-Z]{2})|([1-9a-z][0-9a-z]{2}))" />  

  </xsd:restriction> 

  </xsd:simpleType> 

- <xsd:simpleType name="indicatorDataType" id="ind.st"> 

- <xsd:restriction base="xsd:string"> 

  <xsd:whiteSpace value="preserve" />  

  <xsd:pattern value="[\da-z ]{1}" />  

  </xsd:restriction> 

  </xsd:simpleType> 

- <xsd:complexType name="subfieldatafieldType" id="subfield.ct"> 

- <xsd:simpleContent> 

- <xsd:extension base="subfieldDataType"> 

  <xsd:attribute name="id" type="idDataType" use="optional" />  

  <xsd:attribute name="code" type="subfieldcodeDataType" use="required" />  
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  </xsd:extension> 

  </xsd:simpleContent> 

  </xsd:complexType> 

- <xsd:simpleType name="subfieldDataType" id="subfield.st"> 

- <xsd:restriction base="xsd:string"> 

  <xsd:whiteSpace value="preserve" />  

  </xsd:restriction> 

  </xsd:simpleType> 

- <xsd:simpleType name="subfieldcodeDataType" id="code.st"> 

- <xsd:restriction base="xsd:string"> 

  <xsd:whiteSpace value="preserve" />  

  <xsd:pattern value="[\da-z!"#$%&'()*+,-./:;<=>?{}_^`~\[\]\\]{1}" />  

  </xsd:restriction> 

  </xsd:simpleType> 

- <xsd:simpleType name="idDataType" id="id.st"> 

  <xsd:restriction base="xsd:ID" />  

  </xsd:simpleType> 

  </xsd:schema> 
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Приложение 7 

Пример за запис DC в XML 
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  <?xml version="1.0" ?>  

- <dc xmlns="http://purl.org/dc/elements/1.1/"> 

  <title>Arithmetic /</title>  

  <creator>Sandburg, Carl, 1878-1967.</creator>  

  <creator>Rand, Ted, ill.</creator>  

  <type />  

  <publisher>San Diego :Harcourt Brace Jovanovich,</publisher>  

  <date>c1993.</date>  

  <language>eng</language>  

  <description>A poem about numbers and their characteristics. Features anamorphic, or distorted, 

drawings which can be restored to normal by viewing from a particular angle or by viewing the 

image's reflection in the provided Mylar cone.</description>  

  <description>One Mylar sheet included in pocket.</description>  

  <subject>Arithmetic</subject>  

  <subject>Children's poetry, American.</subject>  

  <subject>Arithmetic</subject>  

  <subject>American poetry.</subject>  

  <subject>Visual perception.</subject>  

  </dc> 

 

http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgdc.xml
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Пример за запис MODS в XML 

(http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml, 04.06.208) 
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<?xml version="1.0" ?>  

- <mods xmlns:xlink="http://www.w3.org/TR/xlink" xmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" 

xmlns="http://www.loc.gov/mods/" xsi:schemaLocation="http://www.loc.gov/mods/ 

http://www.loc.gov/standards/mods/mods.xsd"> 

- <titleInfo> 

  <title>Arithmetic /</title>  

  </titleInfo> 

- <name type="personal"> 

  <namePart>Sandburg, Carl</namePart>  

  <namePart type="date">1878-1967</namePart>  

- <role> 

  <text>creator</text>  

  </role> 

  </name> 

- <name type="personal"> 

  <namePart>Rand, Ted</namePart>  

- <role> 

  <text>ill.</text>  

  </role> 

  </name> 

  <typeOfResource>text</typeOfResource>  

- <originInfo> 

- <place> 

  <code authority="marc">cau</code>  

  <text>San Diego</text>  

  </place> 

  <publisher>Harcourt Brace Jovanovich</publisher>  

  <dateIssued>c1993</dateIssued>  

  <dateIssued encoding="marc">1993</dateIssued>  

  <edition>1st ed.</edition>  

  <issuance>monographic</issuance>  

  </originInfo> 

  <language authority="iso639-2b">eng</language>  

- <physicalDescription> 

  <form authority="marcform">print</form>  

  <extent>1 v. (unpaged) : ill. (some col.) ; 26 cm.</extent>  

  </physicalDescription> 

  <abstract>A poem about numbers and their characteristics. Features anamorphic, or distorted, drawings 

which can be restored to normal by viewing from a particular angle or by viewing the image's reflection in 

the provided Mylar cone.</abstract>  

  <targetAudience>juvenile</targetAudience>  

  <note type="statement of responsibility">Carl Sandburg ; illustrated as an anamorphic adventure by Ted 

Rand.</note>  

  <note>One Mylar sheet included in pocket.</note>  

- <subject authority="lcsh"> 

  <topic>Arithmetic</topic>  

  <topic>Juvenile poetry</topic>  

  </subject> 

- <subject authority="lcsh"> 

  <topic>Children's poetry, American</topic>  

  </subject> 

- <subject authority="lcshac"> 

  <topic>Arithmetic</topic>  

  <topic>Poetry</topic>  

  </subject> 

- <subject authority="lcshac"> 

  <topic>American poetry</topic>  

http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
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  </subject> 

- <subject authority="lcshac"> 

  <topic>Visual perception</topic>  

  </subject> 

  <classification authority="lcc">PS3537.A618 A88 1993</classification>  

  <classification edition="20" authority="ddc">811/.52</classification>  

  <identifier type="isbn">0152038655 :</identifier>  

  <identifier type="lccn">92005291</identifier>  

- <recordInfo> 

  <recordContentSource>DLC</recordContentSource>  

  <recordCreationDate encoding="marc">920219</recordCreationDate>  

  <recordChangeDate encoding="iso8601">19930521155141.9</recordChangeDate>  

  <recordIdentifier source="DLC">92005291</recordIdentifier>  

  </recordInfo> 

  </mods> 

http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
http://www.loc.gov/standards/marcxml/Sandburg/sandburgmods.xml
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(http://www.w3schools.com/rdf/rdf_dublin.asp, 02.12.2008) 
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<?xml version="1.0"?> 

<rdf:RDF 

 

xmlns:rdf="http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#" 

xmlns:dc= "http://purl.org/dc/elements/1.1/"> 

 

<rdf:Description rdf:about="http://www.w3schools.com"> 

<dc:title>D-Lib Program</dc:title> 

<dc:description>W3Schools - Free tutorials</dc:description> 

<dc:publisher>Refsnes Data as</dc:publisher> 

<dc:date>1999-09-01</dc:date> 

<dc:type>Web Development</dc:type> 

<dc:format>text/html</dc:format> 

<dc:language>en</dc:language> 

</rdf:Description> 

 

</rdf:RDF> 

 



Приложение 10

Области в ISBD Елементи от данни в ISBD Същности във FRBR Атрибути/връзки нън FRBR Области в БДС Елементи от данни в БДС 

2.1. Индивидуален автор

2.2. Колективен автор

2.3. Заглавие

1.1 Основно заглавие 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.1 Заглавие на формата на физическото 

проявление

3.1. Основно заглавие

3.2.1 Произведение категория на произведението

3.2.2 Форма на проявление 4.3.2 Форма на формата на проявление

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

категория на физически носител

1.3 Паралелно заглавие 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.1 Заглавие на формата на физическото 

проявление

3.2. Паралелно заглавие (незадължително)

1.4 Друга информация свързана със заглавието 3.3. Подзаглавни данни

1.5 Авторска отговорност 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.2 Авторска отговорност 3.4. Сведения за авторската отговорност

Първо сведение за авторската отговорност 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.2 Авторска отговорност Първо сведение (автори)

Следващо сведение за авторската отговорност 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.2 Авторска отговорност Следващо сведение (други лица)

2.1 Сведение за изданието 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.3 Вид на изданието 4.1. Сведения за изданието (поредност и неговата 

издателска характеристика)

2.2 Паралелно сведение за изданието 

(незадължителено)

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.3 Вид на изданието

2.3 Авторска отговорност, отнасяща се до даденото 

издание

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.2 Авторска отговорност 4.2. Сведения за авторската отговорност на 

даденото издание  (незадължителни)

Първо сведение за авторската отговорност 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.2 Авторска отговорност Първо сведение (автори)

Следващо сведение за авторската отговорност 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.2 Авторска отговорност Следващо сведение (други лица)

2.4 Допълнителни сведения за изданието 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.3 Вид на изданието 4.3. Допълнителни сведения за изданието

2.5 Авторска отговорност, отнасяща се до 

допълнителните сведения за изданието

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.2 Авторска отговорност

Първо сведение за авторската отговорност 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.2 Авторска отговорност

Следващо сведение за авторската отговорност 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.2 Авторска отговорност

3. Специфично 

означение за 

материал  (или вид 

на публикацията)

4.1 Местоиздаване и/или разпростанение 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.4 Място на издаване/разпространение 5.1. Местоиздаване

Първо местоиздаване 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.4 Място на издаване/разпространение Първо сведение за място

Следващо местоиздаване 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.4 Място на издаване/разпространение Следващо сведение за място 

(незадължително)

Като общо правило тази област не се използва за книги

4. Област на 

издателските данни,  

данни за 

разпространение и 

др.

5. Област на издателските 

данни

1. Област на 

заглавието  и 

авторската 

отговорност

3. Област на заглавието и 

сведенията за авторската 

отговорност1.2 Общо означение на материала (незадължителен)

Не е схематизирано според FRBR

2. Област на 

характеристика на 

изданието

4. Област на 

характеристика  на 

изданието

Сравнителна таблица на елементите от данни в ISBD (М) и БДС 15419-82 Библиографско описание на книгите към същностите и атрибутите и техните връзки в  FRBR

2. Редна дума (авторска 

или заглавна)
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4.2 Име на издател и/или разпространител. 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.5 Издател/разпространител 5.2. Издателство, издаваща институция или име 

на издателя

4.3 Сведение за ролята на разпространителя 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

[произведено от - физическо/юридическо лице

4.4 Дата на публикуване и/или разпространение 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.6 Дата на публикуване, разпространение и др. 5.3. Година на издаването

4.5 Място на отпечатване или производство 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

[Място на производство] 5.4. Място на отпечатване (незадължително)

4.6 Печатница или производител 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.7 Производител            Име на печатаря или печатницата 

(незадължително)

4.7 Дата на отпечатване или производство 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

[Дата на производство]            Година на отпечатване (незадължителна)

4.4.9 Вид на носителя

4.4.10 Размер на носителя

3.2.2 Форма на проявление 4.3.8 Размер на формата на проявление

3.2.1 Произведение 4.2.2 Вид на произведението

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.30 Цвят

3.2.1 Произведение 4.2.2 Вид на произведението

5.3 Размери 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.13 Размер на носителя 6.3. Размери на книгата (незадължителни)

4.4.9 Вид на носителя

4.4.10 Размер на носителя

4.4.11 Физически носител (медия)

3.2.1 Произведение 4.2.2 Вид на произведението

3.2.2 Форма на проявление 4.3.16 Вид на партитурата

6.1 Основно заглавие на серията или подсерията 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.8 Област на серията 7.1. Основно заглавие на серията

6.2 Паралелно заглавие на серията или подсерията 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.8 Област на серията 7.2. Паралелно заглавие на серията 

(незадължително)

6.3 Друга информация свързана със заглавиета на 

серията или подсерията

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.8 Област на серията 7.3. Подзаглавни данни на серията 

(незадължителни)

6.4 Сведение за авторската отговорност на серията или 

подсерията

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.8 Област на серията 7.4. Сведения за авторската отговорност, 

отнасящи се до серията (незадължителни)

Първо сведение за авторската отговорност 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.8 Област на серията Първо сведение (автори)

Следващо сведение за авторската отговорност 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.8 Област на серията Следващо сведение (други лица)

6.5 Международен стандартен номер на серията или 

подсерията (незадължителен)

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.8 Област на серията 7.5. Международен стандартен номер на серията 

(ISSN)

6.6 Номерация на серията или подсерията 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.8 Област на серията 7.6. Номер на даденото издание в серията

7.7. Номер или заглавие на подсерията 

(незадължителни)

Паралелно заглавие на подсерията 

(незадължително)

Подзаглавни данни на подсерията 

(незадължително)

Сведения за авторската отговорност, отнасящи се 

до подсерията (незадължителни)

5.4 Сведение за съпроводителен материал 

(незадължително)

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

6.4. Сведения за съпроводителен материал 

(приложения) (незадължителни)

6. Област на серията 7. Област на серията

4. Област на 

издателските данни,  

данни за 

разпространение и 

др.

5. Област на издателските 

данни

5 Област на 

физическата 

характеристика

5.1 Специфично означение на материал и обем 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

6. Област на физическата  

характеристика

6.1. Брой на страниците (пагинация)

5.2 Сведение за илюстрациите (незадължително) 6.2. Сведения за илюстрациите (незадължителни)
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Първо сведение (автори)

Следващо сведение (други лица)

Международен стандартен номер на подсерията 

(ISSN) (незадължителен)

Номер на даденото издание в подсерията 

(незадължителен)

4.4.1 Заглавие на формата на физическото 

проявление

4.4.2 Авторска отговорност

Забележки за основното заглавие 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.1 Заглавие на формата на физическото 

проявление

8.1.1. Забележка за основното заглавие

5.2.1 Реализирано от - произведение

5.3.2 Преведено от - форма на физическо 

представяне  

3.2.1 Произведение 5.3.1 Адаптирано от - произведение

Забележка за източника на основното 

заглавие

Забележка, даваща варианти на 

заглавието или за транслитерирано 

заглавие

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.1 Заглавие на формата на физическото 

проявление

4.2.2 Вид на произведението

[същност на произведението]

[обхват на произведението]

[предназначение на произведението]

Забележки за паралелни заглавия и друга 

информация за заглавието

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.1 Заглавие на формата на физическото 

предстявяне

8.1.2. Забележки за паралелни заглавия и  

подзаглавни данни

Забележки за авторската отговорност 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.2 Авторска отговорност 8.1.3. Забележки за сведенията за 

авторската отговорност

4.4.3 Вид на изданието

4.4.2 Авторска отговорност

5.3.4 Репродукция на - форма на 

физическо представяне

5.3.4 Заместител/Алтернатива на - форма на 

физическо представяне

5.3.2 Съкратено издание на - форма на 

проявление

5.3.2 Ревизирано издание на - форма на 

проявление

5.3.2 Аранжимент на - форма на проявление

5.3.1 Приемник на - произведение

5.3.1 Приложение на - произведение

5.3.1 Допълнение на - произведение

5.3.1 Резюме на - произведение

5.3.1 Адаптация на - произведение

5.3.1 Преработено от - произведение

5.3.1 Имитация на - произведение

7.3 Забележки за специфична област за материал (или 

вид на публикация)

4.4.4 Място на издаване/разпространение

Не е приложима за книги

7.4 Забележки за област на местоиздаване, 

разпространение и др.

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

8.5. Забележки към областта на издателските 

данни

Забележки за същността, обхвата, формата, 

предназначението или езика на публикацията

3.2.1 Произведение

7.2 Забележки за областта на характеристика на 

изданието  и библиографска история

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

8.4. Забележки към областта на характеристика 

на изданието и библиографската му история

3.2.2 Форма на проявление

3.2.1 Произведение

7. Област на 

забележките

7.1 Забележки за област на заглавието и авторската 

отговорност

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

8. Област на забележките 

(незадължителна)

8.1. Забележки към областта на заглавието и 

сведенията за авторската отговорност

Забележка за превод 3.2.2 Форма на проявление 8.1.1.1. Забележки за оригинално 

заглавие на книгата

FRBR не дефинира атрибути, които да кореспондират с ISBD елемента 
8.1.1.2. Други забележки за 

основното заглавие

6. Област на серията 7. Област на серията
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4.4.5 Издател/разпространител

4.4.6 Дата на публикуване, разпространение и др.

4.4.7 Производител

4.4.15 Начин на придобиване/право на достъп

[Място на производство]

[Дата на производство]

4.4.9 Вид на носителя

4.4.10 Размер на носителя

4.4.11 Физически носител (медия)

4.4.30 Цвят

4.4.34 Формат на представяне

4.4.13 Размер на носителя

3.2.2 Форма на проявление 4.3.8 Размер на формата на проявление

3.2.1 Произведение 4.2.2 Вид на произведението

7.6 Забележки за област на серията 3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.8 Област на серията 8.7. Забележки към областта на серията

5.3.1.1 Има част - произведение

5.3.1 Негово допълнение е - произведение

3.2.2 Форма на проявление 4.3.9 Резюме на съдържанието

[Подвързия на формата на физическо 

представяне]

4.4.16 Условия на разпространение

[Подвързия на физическата единица]

4.5.3 Произход на физическата единица

4.5.4 Знаци/надписи

4.5.5 История на проявлението

4.5.6 Състояние на физическата единица

4.5.7 История на обработката

4.5.8 Планиране на обработката

4.5.9 Органичения на достъпа до физическата 

единица

7.10 Други забележки 8.8. Други забележки

8.1 Международен стандартен (или алтернативен) 

номер

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.14 Идентификатор на формата на физическо 

представяне

9.1. Международен стандартен номер на книгата 

(ISBN)

9.2. Издателска подвързия (незадължителна)

8.3 Условия на разпространение и/или цена 

(незадължителни)

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

4.4.16 Условия на разпространение 9.3. Сведения за начина на набавяне и цената 

(незадължителни)

8. Област на 

Международния 

стандартен (или 

алтернативен) номер 

и за условията на 

разпространение

9. Област на 

международния  

стандартен номер на 

книгата (ISBN), на 

издателската подвързия и 

начина на набавяне

7.7 Забележки, отнасящи се до съдържанието 3.2.1 Произведение 8.10. Забележка за съдържанието и забележки за 

допълнителните материали

7.8 Забележки, отнасящи се до подвързията и 

условията на разпространение

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

7.9 Забележки, отнасящи се до описвания материал 3.2.4 Физическа единица

7.4 Забележки за област на местоиздаване, 

разпространение и др.

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

8.5. Забележки към областта на издателските 

данни

7.5 Забележки за областта на физическата 

характеристика  на изданието

3.2.3 Форма на физическо 

представяне

8.6. Забележки към областта на физическата 

характеристика

7. Област на 

забележките

8. Област на забележките 

(незадължителна)
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наименование стойност

Ldr 06

a текстови материали c ноти, печатни d ноти, ръкописни e картографски материали, печатни f 

картографски материали, ръкописни g проекционни и видеоматериали i немузикални 

звукозаписи j музикални звукозаписи k двуизмерна непрожектируема графика m компютърен 

файл o комплект p смесени материали r триизмерни изкуствено създадени или естествени 

природни обекти t ръкописни текстови материали

Вид на записа

Ldr 07
a монография c колекция, изкуствено създадена библиографска единица i интегриран ресурс m 

монография s продължаващо издание
Библиографско ниво

2 Вид на справочното издание

1 схема на подреждане # без информация

2 последователност на 

подреждането

# без информация

1 вид на личното име 0 собствено име                                       

1 фамилно име                                     

3 фамилия

1 вид на 

наименованието на 

колективния орган

1 име на административна 

единица                                                

2 име в прав ред

1 вид на събранието 1 име на административна 

единица                                                          

2 име на събранието в прав ред

5 Заглавие
1 точка са достъп 1 генерира се точка за достъп

$a заглавие $h носител $n номер на глава/част $p наименование на глава/част 

6 Подзаглавни данни $b подзаглавие

7 Авторска отговорност $c авторска отговорност

8 Паралелно заглавие
1 забележка /точка за 

достъп

1 генерира се забележка и 

точка за достъп
$a заглавие $f година/поредност $g друга информация $h носител $i текст за визуализация $n 

номер на глава/част $p наименование на глава/част 

9 Паралелни подзаглавни данни $b подзаглавие

10 Паралелна авторска отговорност без съответствие

11 Поредност на изданието 250 недефинирани ## $a сведение за изданието $b допълнителни сведения Сведения за изданието

13 Място на издаване $a място на публикуване

14 Издателство $b издател

15 Година на издаване $c година

Таблица на съответствията на полетата на програмен продукт "e-Lib" и формат MARC 21 Lite

Полета в e-Lib Полета в MARC 21 Lite

№ по ред Наименование на полето № поле
Индикатори

Кодове на подполета Наименование на полето

1 Вид на библиотечната единица без индикатори

без съответствие 

3 Сигнатура 852

$a местонахождение $b колекция или обособена част на колекция $c място на съхранение $h 

систематична част на сигнатурата $i част от сигнатурата, която съдържа  данни за самата 

библиографска единица $j контролен номер за подреждане $t номер на екземпляра $x 

забележка за служебно ползване $z забележка за публично ползване $2 източник на 

класификационната схема

Местонахождение

4 Автор 

100

$a лично име $b номерация $c титли $d година $e роля $q развита форма на името $u 

принадлежност $4 код за връзка между автора и произведението
Редна дума - лично име

2 недефиниран

110

$a колективен орган/административна единица като първи елемент $b подчинена единица $e 

роля $u принадлежност $4 код за връзка
Редна дума - колективен орган

2 недефиниран

111
$a събрание $c място $d година $e подчинена структура $n номер $u принадлежност $4 код за 

връзка

Редна дума - наименование на 

събрание

2 недефиниран

245

Сведения за заглавието
2 позиции, които не се 

използват при 

подреждане

0-9 брой позиции

246

Различна форма на заглавието
2 вид на заглавието 1 паралелно заглавие

260 недефинирани ##

Издателски данни
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16 Пагинация $a обем

17 Илюстрации $b илюстрации

18 Размер на изданието $c размери

19 Съпроводителен материал $e придриужителен материал

20 Заглавие на серията $a заглавие

21 Паралелно заглавие на серията без съответствие

22 Авторска отговорност на серията без съответствие

23 ISSN $x ISSN

24 № на изданието в серията $n номер

25 Заглавие на подсерия $p подсерия

26 ISSN на подсерията без съответствие

27 № на изданието в подсерията $v номер подсерия

28 Серия за търсене

500 недефинирани ## $a обща забележка Общи забележки

504 недефинирани ## $a забележка за библиография $b брой цитирания Забележка за библиография

1 постоянен контролер # резюме

1 постоянен контролер # аудитория

533 недефинирани ##
$a вид репродуциране $b място на репродуциране $c агенция $d година $e физическа 

характеристика $f серия $m година/поредност $n забележка за репродукция
Забележка за репродуциране

534 недефинирани ##

$a редна дума на оригиналното издание $b сведения за оригиналното издание $c издателски 

данни на оригиналното издание $e физическа характеристика $p въвеждаща фраза $t заглавие 

на оригинала

Забележка за оригинална 

версия

538 недефинирани ## $a забележка да подробности, отнасящи се до системата
Забележка за подробности, 

отнасящи се до системата

546 недефинирани ## $a забележка за езика $b информационен код Забележка за езика

1 постоянен контролер
# награди

30 ISBN $a ISBN $z отменен / недействителен

31 Вид подвързия без съответствие

32 Цена $c цена

33 Класификационен индекс 080 недефинирани ##
$a индекс по УДК $b авторски знак $x общ определител $2 идентификатор на изданието на 

УДК 

Класификационен индекс по 

УДК

34 Индикатор за анонимно издание

1 постоянен контролер 0 съдържание

2 ниво на 

съдържанието
# основно

300 недефинирани ##

Физическа характеристика

440

1 недефиниран

Сведение за серия / точка за 

достъп2 позиции, които не се 

използват при 

подреждане

0-9 брой позиции

Полето в MARC 21 Lite се третира идентично с полетата за област на серията. 

29 Забележки 

520 $a резюме, анотации
Забележка за наличие на 

резюме, анотации
2 недефиниран

521 $a забележка за аудиторията

Забележка за аудиторията, за 

която е предназначена 

библиографската единица2 недефиниран

586 $a забележка за награди Забележка за награди

2 недефиниран

020

недефинирани ## ISBN 

без съответствие 

35 Анотация/съдържание 505 $a форматирана забележка за съдържание
Форматирана забележка за 

съдържание
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54 Инвентарни номера

1 показва дали 

документът е превод

0 не е превод / не включва 

превод                                                                

1 превод е, или включва 

превод

2 източник на кода # списък с кодове на 

Библиотеката на Конгреса                           

7 източникът е определен в $2

56 Националност 043 недефинирани ## $a географски регион $b местен код $c код ISO Код на географската област

1 вид на личното име 0 собствено име                                       

1 фамилно име                                        

3 фамилия

2 вид на точката на 

достъп
# без информация

1 вид на личното име 0 собствено име                                        

1 фамилно име                                              

2 фамилия

2 тезаурус 7 източникът е посочен в $2

1 вид на 

наименованието на 

колективния орган

1 име на административна 

единица                                            

2 име в прав ред

2 тезаурус 7 източникът е посочен в $2

1 вид на събранието 1 име на административна 

единица                           2 име 

на събранието в прав ред

2 тезаурус 7 източникът е посочен в $2

1 брой незапълнени 

позиции от символи

0-9 брой позиции

2 тезаурус 7 източникът е посочен в $2

1 ниво на предмета # без информационно ниво

2 тезаурус 7 източникът е посочен в $2

2 тезаурус 7 източникът е посочен в $2

1 ниво на термина # без информация

1 вид на термина за 

индексиране

# основен

2 тезаурус 7 източникът е посочен в $2

без съответствие 

55 Код на езиците 041 $a езика на текста $h оригинален език $2 източник на кода Код за език

57 Имена, за които става дума 700
$a лично име $b номерация $c титли $d година $e роля $q развита форма на името $u 

принадлежност $4 връзка с произведението
Точка за достъп - име на лице

58 Предметни рубрики 

600

$a лично име $b номерация $c титли $d година $e роля $q развита форма на името $t заглавие 

$u  принадлежност $v формална подрубрика $x обща подрубрика $y хронологична подрубрика 

$z географска подрубрика $2 източник $4 код за връзка

Име на лице - предмет

610

$a колективен орган/административна единица като първи елемент $b подчинена единица $e 

роля $t заглавие $u  принадлежност $vформална подрубрика $x обща подрубрика $y 

хронологична подрубрика $z географска подрубрика $2 източник $4 код за връзка

Име на колективен орган - 

предмет

611

$a събрание $c място $d година $e роля $n номер $t заглавие $u принадлежност  $v формална 

подрубрика $x обща подрубрика $y хронологична подрубрика $z географска подрубрика $2 

източник $4 код за връзка

Събрание - предмет

630

$a унифицирано заглавие $n номер на част/глава $p наименование на част/глава $v формална 

подрубрика $x обща подрубрика $y хронологична подрубрика $z географска подрубрика $2 

източник

Унифицирано заглавие, 

използвано като предмет

650
$a тематичен термин $e роля $v формална подрубрика $x обща подрубрика $y хронологична 

подрубрика $z географска подрубрика $2 източник
Тематична предметна рубрика 

651
1 недефиниран $aгеографско наименование$vформална подрубрика $xобща подрубрика $yхронологична 

подрубрика$zгеографска подрубрика$2източник

Географско наименование - 

предмет

653 $a неконтролиран термин за индексиране
Неконтролиран термин за 

индексиране2 недефиниран

655
$a данни за жанр, форма $v формална подрубрика $x обща подрубрика $y хронологична 

подрубрика $z географска подрубрика $2 източник

Термин за индексиране - жанр 

или форма
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63 Статус на записа Ldr 05 c поправен или редактиран запис d изтрит запис n нов запис Статус на записа

1 вид на 

наименованието на 

колективния орган

1 име на административна 

единица                                                        

2 име в прав ред

2 вид на точката на 

достъп
# без информация

1 вид на събранието 1 име на административна 

единица                                                            

2 име на събранието в прав ред

2 вид на точката на 

достъп
# без информация

65 Име на издателство за търсене

1 контролер за 

забележка

0 визуализира се                                               

1 не се визуализира

2 контролер за 

изписване на текст

# В :                                                                

8 не се генерира текст

1 контролер за 

забележка

0 визуализира се         

2 контролер за 

изписване на текст

# Съдържа :

64 Колективен автор

710
$a колективен орган/административна единица като първи елемент $b подчинена единица $e 

роля $t заглавие $u принадлежност $4код за връзка

Точка за достъп - име на 

колективен орган 

711
$a събрание $c място $d година $e подчинена структура $n номер $t заглавие $u 

принадлежност $4 код за връзка
Точка за достъп - събрание

без съответствие 

При описание на многотомно издание  

попълваме в MARC 21 поле 773 или 774

773
$a редна дума на основното описание $b издание $d място, издател, дата на публикуване $g 

информация за връзка между отделни документи $h физическа характеристика $i текст за 

визуализиране $n забележка $o друга идентифицираща информация $t заглавие  $w контролен 

номер на записа $z isbn

773 Описание на основна 

библиографска единица при 

аналитични записи    

774 774 Описание на съставна част
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Базов запис: КНИГИ, КАРТОГРАФСКИ ИЗДАНИЯ, ГРАФИЧНИ 

ИЗДАНИЯ, НОТНИ ИЗДАНИЯ, ИЗДАНИЯ ЗА СЛЕПИ, НЕКНИЖНИ 

МАТЕРИАЛИ И ЕЛЕКТРОННИ НОСИТЕЛИ (с локален достъп), 

ГРАМОФОННИ ПЛОЧИ, АУДИОКАСЕТИ, КОМПАКТДИСКОВЕ, ГОВОРЕЩИ 

КНИГИ  
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Редна дума 

Област на заглавието и сведения за авторската отговорност 

Заглавие - основно заглавие [вид на материала](за некнижни материали и 

електронни ресурси) : подзаглавни данни 

/ Автор (първична и вторична авторска отговорност) 

Област на характеристика на изданието и библиографската му история 

. – Сведение за изданието 

Област на математическите данни (за картографски издания) 

. – Сведения за мащаб 

; Сведения за проекция 

Област на типологичната характеристика (за нотни издания) 

. – Сведение за типа на нотното издание 

Област на издателските данни – първо и второ сведение 

. – Място на издаване : Име на издателя 

. – Място на издаване и/или разпространение: Име на издателя и/или 

разпростарнителя (за некнижни материали и електронни ресурси) 

, година на публикуване 

(Място на отпечатване : Име на печатница) 

(Място на производство : Име на производителя) (за некнижни материали и 

електронни ресурси) 

, година на отпечатване 

Област на физическата характеристика 

. – страници 

. – страници / вид и количествена характеристика на ресурса (за некнижни 

материали и електронни ресурси) 

; Размер 

+ Съпроводителен материал 

Област на серията 

. – Серия (основно заглавие), ISSN / N в серията / Подсерия (основно заглавие), 

ISSN / N в подсерията 

Област на забележките 

Източник, системни изисквания (за некнижни материали и електронни 

ресурси). - Сведения за заглавие / справочен апарат  

Област на стандартен или алтернативен номер 

. – стандартен или алтернативен номер 

Приложения 

Класификационни индекси 

Предметни и географски рубрики 
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Област на заглавието и сведения за авторската отговорност 

Заглавие (основно заглавие = паралелно заглавие : подзаглавие) 

/ Автор (първична авторска отговорност) 

Област на специфична характеристика на материала (или вида на изданието; област на 

номерацията) 

. – Дата на първия брой или част. – дата на последния брой или част 

Област на издателските данни – първо сведение 

. – Място на издаване : Име на издателя 

, година на издаване на първия брой или част – година на последния брой или 

част 

(Място на отпечатване : Име на печатницата) 

Област на забележките 

Сведения за промени в заглавието. – Промени в авторската отговорност. – 

Промени в издателските данни. – Промени в ISSN. - тираж 

Област на стандартен или алтернативен номер (N, Ключово заглавие, Условия 

за достъпност, и/или цена ; Допълнителни сведения към елементите на 

областта): 

стандартен или алтернативен номер 

Област на спецификацията – на поредните единици 

Годишнина, том, година, пореден номер 

Класификационни индекси 
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Поле Подполе Наименование

1 Вид на библиотечната единица

2 Вид на справочното издание

^aиндекс

^bавторски знак

^aавтор в инверсия

^bиме на колективен автор / заглавие

^cи др.

^aзаглавие

^bподзаглавни данни

^cавторска отговорност

^dпаралелно заглавие

^eпоралелни подзаглавни данни

^fпаралелна анторска отговорност

30 Поредност на изданието

^aместоиздаване

^bиздателство

42 Година на издаване

^aмясто на отпечатване

^bпечатница

44 Година на отпечатване

50 Пагинация

51 Илюстрации

52 Размер на изданието

53 Съпроводителен материал

^aзаглавие на серията

^bnаралелно заглавие на серията

^dавторска отговорност на серията

^i№ на изданието в подсерията

^gзаглавие на подсерия

^f№ на изданието в серията

^eISSN

^hISSN на подсерията

70 Забележки

^aISBN (само цифри)

^bцена

^cвалута

90 Класификационен индекс

96 Индикатор за анонимно издание

100 ^a№ на том при многотомно

101

102

^a№ на том

^bзаглавие на том

^cавторска отговорност

Програмен продукт "е-Lib"

5 Сигнатура

10 Автор

20 Заглавие и авторска отговорност

40 Местоиздаване и издателство

43 Място и име на печатница

60 Серия

80 ISBN, цена

Анотация/Съдържание
^bанотация/съдържание

108
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^dгодина на издаване

^eстраници

^fISBN

^gзабележка

^hцена

^iвалута

111 Край на многотомно издание

112 Приложение към многотомно

119 Забележка към многотомно

^aинвентарен номер

^cгодина на инвентиране

^t№ на том

138 Код на езиците

139 Националност

140 Имена, за които става дума

^aосновна рубрика

^bІ подрубрика

^cІІ подрубрика

200 Статус на записа

902 Колективен автор

905 Име на издателството за търсене

Типологична характеристкита

Серия за търсене

109

110

120 Инвентарни номера

150 Предметни рубрики

Описание на томове
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Сист. номер kng_os->sys_n N

Сигнатура kng_os->Frm_sign C

Заглавие  - Книги kng_os->osn_zag C

Паралелно загл. kng_os->parl_zag C

Подзагл. данни kng_os->pod_zag C

Издание kng_os->izdanie C

Местоиздаване kng_os->grad_izd C

Год. на издаване kng_os->g_izd C

Размер kng_os->razmer C

Съпровод. мат. kng_os->sapr_mat C

Редно поле kng_os->r_p C

Забележка kng_os->zabel M

Авт. знак kng_os->avt_znak C

Темат. бюлетин kng_os->tem_bul C

Вид на библ. мат. kng_os->vid_bm C

Език kng_os->ezik C

Език КДБФ kng_os->ezik_kdbf C

Страна kng_os->strana C

Отрасъл kng_os->otraswl C

Серии kng_os->seria C

Печатница kng_os->pecatnica C

Страници kng_os->pages C

Други езици kng_os->dr_ezici C

N: серия kng_os->n_seria C

Подсерия kng_os->podseria C

N: подсерия kng_os->n_podseria C

Паралелен автор kng_os->parl_avt C

Дата на регистрация kng_os->data_reg D

Издателство kng_isbn->izdat C

ISBN kng_isbn->isbn C

Служебно kng_os->slujebno C

Загл. на том kng_tom->zagl_tom C

Том kng_tom->n_tom C

Год. изд. том kng_tom->g_izd C

Забележка том kng_tom->zabel M

Подзаглавни данни - том kng_tom->pod_zag C

Местоиздаване - том kng_tom->grad_izd C

Страници - том kng_tom->pages C

Размер - том kng_tom->razmer C

Съпроводит. мат-л - том kng_tom->sapr_mat C

Част - том kng_tom->chast C

Серия - том kng_tom->seria C

Подсерия - том kng_tom->podseria C

Печатница - том kng_tom->pecatnica C

  ДАННИ ЗА ТОМ

Програмен продукт АБ

НАИМЕНОВАНИЕ НА ПОЛЕТО ИМЕ НА ПОЛЕ ОТ БАЗАТА ТИП

ОСНОВНИ ДАННИ
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Сигла kng_zapu->sigla C

Неформ. сигнатура kng_zapu->sign C

Доставчик kng_zapu->dostavcik C

Начин на доставка kng_zapu->nacin_dost C

Цена kng_zapu->Cena N

Вид на съпр. док. kng_zapu->v_sapr_doc C

N: на съпр. док. kng_zapu->n_sapr_doc C

Дата съпр. док. kng_zapu->d_sapr_doc D

Статус kng_zapu->status C

Дата на статуса kng_zapu->status_dt D

Отрасъл kng_zapu->otraswl C

Брой получени kng_zapu->br_pol N

Дата на вписване kng_zapu->data_vpis D

Ивентарен номер kng_inv->inv_n C

Сигла kng_inv->sigla C

Неформ. сигнатура kng_inv->sign C

Доставчик kng_inv->dostavcik C

Начин на доставка kng_inv->nacin_dost C

Цена kng_inv->cena N

Вид съпроводит. док-т kng_inv->v_sapr_doc C

N: съпроводит. док-т kng_inv->n_sapr_doc C

Дата съпровод. док-т kng_inv->d_sapr_doc D

Дата на вписване kng_inv->data_vpis D

Статус kng_inv->status C

Дата на статуса kng_inv->status_dt D

N: акт за отчисл. kng_inv->n_akt_otc C

Дата на акт. за отч. kng_inv->d_akt_otc D

Отрасъл на знанието kng_inv->otraswl C

Автограф kng_inv->avtograf C

Дата на прехвърляне във фонд  kng_inv->data_prex D

Инв. N: стол. б-ка kng_inv->inv_n_stol C

Отметки за проверка kng_inv->otm_prov C

Дата проверка kng_inv->dt_prov C

Автори avtokl->avtor C

УДК - код (не текст) udkkl->udk.kod C

Предметна рубрика prubkl->prub C

Тематична рубрика terukl->teru C

Ключова дума kewokl->kewo C

Географско понятие gepokl->gepo C

За него / за нея zanekl->zane C

УДК - текст (не - код) udkkl->udk.text C

Колективен автор avkokl->avko C

Анотация kng_memo->anotacia M

Рецензия kng_memo->recenzia M

ТАБЛИЦА ПОЛУЧЕНИ

ТАБЛИЦА ИНВЕНТИРАНИ

ДРУГИ ТАБЛИЦИ

СВОБОДЕН ТЕКСТ
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000 СИСТЕМНО ПОЛЕ 

001 ИДЕНТИФИКАТОР НА ЗАПИСА 

a Статус на записа 

b Вид на записа 

c Библиографско ниво 

d Йерархично ниво 

e Стар номер на записа* 

g Код за пълнота на записа 

h Форма на библиографското описание 

t Типология на 

документа/произведението* 

x Номер на оригиналния запис* 

7 Азбука* 

010 МЕЖДУНАРОДЕН СТАНДАРТЕН 

НОМЕР НА КНИГАТА (ISBN) 

a Номер 

b Пояснение 

d Начин на разпространение и/или цена 

z Сгрешен ISBN 

011 ISSN 

a ISSN за статия* 

c Вътрешен номер на продължаващ 

ресурс* 

d Начин на разпространение и/или цена 

e Валиден ISSN* 

f Непотвърден ISSN* 

s ISSN на серия / подсерия / 

приложение* 

y Отменен ISSN 

z Сгрешен ISBN 

012 ИДЕНТИФИКАТОР ЗА 

СТАРОПЕЧАТНИ И РЕДКИ ИЗДАНИЯ 

a Индикатор за старопечатни и редки 

издания 

0 Сигнатура, за която се отнася 

идентификаторът 

2 Код на системата за идентифициране 

на старопечатни и редки издания 

5 Институция, за която се отнася 

идентификаторът 

9 Инвентарен номер, за който се отнася 

идентификаторът 

013 МЕЖДУНАРОДЕН СТАНДАРТЕН 

НОМЕР НА НОТНО ИЗДАНИЕ (ISMN) 

a Номер 

b Пояснение 

d Начин на разпространение и/или цена 

z Сгрешен ISMN 

020 НОМЕР В НАЦИОНАЛНА 

БИБЛИОГРФИЯ 

a Код за страната 

b Номер 

z Сгрешен номер 

021  НОМЕР НА ЗАДЪЛЖИТЕЛНИЯ 

ЕКЗЕМПЛЯР 

a Код за страната 

b Номер 

z Сгрешен номер 

022 НОМЕР НА ОФИЦИАЛНО ИЗДАНИЕ 

a Код за страната 

b Номер 

z Сгрешен номер 

040 CODEN (ПРОДЪЛЖАВАЩИ 

ИЗДАНИЯ) 

a CODEN 

z Сгрешен CODEN 

041 ДРУГИ КОДОВЕ* 

a Код 

071 НОМЕР НА ИЗДАТЕЛЯ 

(ЗВУКОЗАПИСИ И НОТНИ ИЗДАНИЯ) 

a Номер 

b Източник 

100 ОБЩИ ДАННИ, СВЪРЗАНИ С 

ОБРАБОТКАТА 

b Означение за годината на публикуване 

c Година на публикуване 1 

d Година на публикуване 2 

e Код за предназначение 

f Код за официално издание 

g Код за модифициран запис 

h Език на каталогизиране 

 i Код за транслитерация 

l Азбука на основното заглавие 

101 ЕЗИК НА БИБЛИОГРАФСКАТА 

ЕДИНИЦА 

a Език на текста 

b Език на текста, от който е превеждано 

c Език на оригинала 

d Език на резюмето 
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e Език на съдържанието 

f Език на заглавната страница 

g Език на основното заглавие 

h Език на либрето и др 

i Език на съпроводителния материал 

j Език на субтитрите 

102 СТРАНА НА ПУБЛИКУВАНЕ ИЛИ НА 

ПРОИЗВОДСТВО 

a Страна  

b Регион 

105 ТЕКСТ - МОНОГРАФИИ 

a Кодове за илюстрации 

b Кодове за формата на съдържанието  

c Означение за конференции 

d Означение за юбилеен сборник 

e Означение за наличие на показалец 

f Код за жанр 

g Код за биография 

106 ТЕКСТ – ФИЗИЧЕСКО ОПИСАНИЕ  

a Означение за физическа форма 

110 ПРОДЪЛЖАВАЩИ РЕСУРСИ 

a Вид на продължаващия ресурс 

b Периодичност  

c Регулярност 

d Код за форма на документа 

115 ВИДЕОМАТЕРИАЛИ 

a Вид на материала 

b Продължителност 

c Цвят 

d Звук 

e Носител на звука 

f Ширина или размери 

g Физическа форма – прожекция на 

образи, филм 

h Техника – видеозапис, филм 

i на показване – филм 

j Придружаващ материал 

k Физическа форма – видеозаписи 

l Формат на показване – видеозаписи 

m Основа на емулсионния материал - 

прожекция на образи 

n Вторична основа - прожекция на 

образи 

o Стандарт за показване – видеозаписи 

p Поколение (копие) 

r Елементи при производството 

s Цвят 

t Емулсия на филма 

u Основа на филма 

v Вид на звука 

z Вид на филмовата основа 

1 Степен на износеност на основата на 

филма 

2 Комплектност 

3 Дата на проверка на състоянието на 

филма 

116 ГРАФИЧНИ МАТЕРИАЛИ 

a Означение за конкретния материал 

b Първична материална основа 

c Вторична материална основа 

d Цвят 

e Техника (рисунки, живопис) 

f Техника (отпечатъци) 

g Предназначение 

117 ТРИИЗМЕРНИ АРТЕФАКТИ И 

ПРЕДМЕТИ 

a Означение за конкретния материал 

b Материал 

c Цвят 

120 КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ – 

ОБЩИ СВЕДЕНИЯ 

a Цвят 

b Показалец 

c Съпроводителен текст 

d Релеф 

e Картографска проекция 

f Нулев меридиан 

121 КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ: 

ФИЗИЧЕСКО ОПИСАНИЕ 

a Размери 

b Първично картографско изображение 

c Физически носител 

d Техника на създаване 

e Вид на на репродукцията 

f Изравнение с геодезична мрежа 

g Форма на публикацията 

h Височина на датчика 

i Разположение на датчика 

j Спектрален диапазон 

k Качество на изображението 

l Облачно покритие 

m Средна стойност на яснота на 

изображението на земната повърхност  
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122 ВРЕМЕВИ ПЕРИОД НА 

СЪДЪРЖАНИЕТО НА ЕДИНИЦАТА 

a Времеви период (дГГГГММДДЧЧ) 

123 КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ - 

МАЩАБ И КООРДИНАТНИ 

a Вид на мащаба 

b Стойност на линейния хоризонтален 

мащаб 

c Стойност на линейния вертикале 

мащаб 

d Координати – най-западна географска 

дължина 

e Координати – най-източна географска 

дължина 

f Координати – най-северна географска 

ширина 

g Координати – най-южна географска 

ширина 

h Ъглов мащаб 

i Деклинация - северна граница 

j Деклинация - южна граница 

k Ректасцензия - източна граница 

m Ректасцензия - западна граница 

n Равноденствие 

o Епоха 

124 КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ –

СПЕЦИФИЧНО ОЗНАЧЕНИЕ ЗА 

МАТЕРИАЛА 

a Вид на изображението 

b Форма на картографската единица 

c Техника на представяне във 

фотографските и нефотографските 

изображения 

d Позиция на платформата при 

фотографски и дистанционни снимки 

e Вид на спътника при дистанционни 

снимки 

f Наименование на спътника при 

дистанционни снимки 

g Техника на записа при дистанционни 

снимки 

125 ЗВУКОЗАПИСИ И НОТНИ ИЗДАНИЯ 

a Вид на партитурата 

b Означение за партия 

c Означение за говор 

126 ЗВУКОЗАПИСИ - ФИЗИЧЕСКО 

ОПИСАНИЕ 

a Форма 

b Скорост 

c Вид на звука 

d Ширина на браздата 

e Размери (звукозаписи) 

f Ширина на лентата 

g Конфигурация на лентата 

h Придружителен текстов материал 

i Техника на записа 

j Специални характеристики на 

възпроивеждането 

k Вид на плочата, цилиндъра или 

лентата 

l Вид на материала 

m Начин на нарязване 

127 ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ НА 

ЗВУКОЗАПИСИ И НОТНИ 

ПРОИЗВЕДЕНИЯ 

a Продължителност 

128 МУЗИКАЛНИ ИЗПЪЛНЕНИЯ И 

ПАРТИТУРИ 

a Форма на композицията 

b Инструменти или гласове за ансамбли 

c Инструменти или гласове за солисти 

130 МИКРОФОРМИ – ФИЗИЧЕСКО 

ОПИСАНИЕ 

a Специфично означение за материал 

b Полярност 

c Размери 

d Коефициент на намаление 

e Специфичен коефициент на намаление 

f Цвят 

g Емулсия на филма 

h Поколение (копие) 

i Основа на филма 

135 ЕЛЕКТРОННИ РЕСУРСИ 

a Вид на електронния ресурс 

b Физическа форма 

140 СТАРОПЕЧАТНИ ИЗДАНИЯ - ОБЩО 

a Илюстрации – Книга 

b Илюстрации – Отделни листове 

c Илюстрации – Техника 

d Вид на съдържанието 

e Жанр 

f Биографии 

g Основен  материал – Книга 
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h Основен материал - Отделни листове 

i Воден знак 

j Печатарски знак 

k Издателски знак 

l Украса 

141 СТАРОПЕЧАТНИ ИЗДАНИЯ - 

СПЕЦИФИЧНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ НА 

ЕКЗЕМПЛЯРА 

a Материал на подвързията 

b Вид на подвързията 

c Подвързано с … 

d Състояние на подвързията 

e Състояние на книжното тяло 

0 Сигнатура на екземпляра, за който се 

отнасят данните в полето* 

5 Институция, за която се отнасят 

данните в полето 

9 Инвентарен номер на екземпляра, За 

който се отнасят данните в полето* 

200 ЗАГЛАВИЕ И СВЕДЕНИЯ ЗА 

ОТГОВОРНОСТ 

a Основно заглавие 

b Общо означение за материал 

c Основно заглавие от друг автор 

d Паралелно основно заглавие 

e Допълнение към заглавието 

f Първо сведение за отговорност 

g Следващо сведение за отговорност 

h Номер на част 

i Наименование на част 

z Език на паралелно основно заглавие 

205 СВЕДЕНИЯ ЗА ИЗДАНИЕТО 

a Сведение за изданието 

b Сведение за препечатка 

d Паралелно сведение за изданието 

f Сведениe за отговорност, отнасящо се 

до изданието 

g Следващо сведение за отговорност 

206 КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ - 

МАТЕМАТИЧЕСКИ  ДАННИ 

a Математически данни 

207 ПРОДЪЛЖАВАЩИ РЕСУРСИ - 

НОМЕРАЦИЯ 

a Година и означение на том 

208 НОТНИ ИЗДАНИЯ 

a Специфични данни за нотни издания 

d Паралелни специфични данни за нотни 

издания 

210 ИЗДАТЕЛСКИ ДАННИ, СВЕДЕНИЯ 

ЗА РАЗПРОСТРАНЕНИЕ И ДР. 

a Място на издаване, разпространение и 

др. 

b Адрес на издателя, разпространителя и 

др 

c Наименование на издателя, 

разпространителя и др 

d Година на издаване, разпространение и 

др. 

e Място на производство 

f Адрес на производителя 

g Наименование на производителя 

h Година на производство 

211 ПЛАНИРАНА ДАТА НА ИЗДАВАНЕ 

a Дата 

215 ФИЗИЧЕСКО ОПИСАНИЕ 

a Специфично означение за материал и 

обхват 

c Други физически данни 

d Размери 

e Придружителен материал 

g Номерация – второ ниво* 

i Номерация – трето ниво* 

h Номерация – първо ниво* 

k Хронология* 

o Алтернативна пагинация* 

p Алтернативна номерация – трето 

ниво* 

q Алтернативна номерация – второ ниво 

r Алтернативна номерация – първо 

ниво* 

s Алтернативна хронология* 

225 СЕРИЯ 

a Заглавие на серията 

d Паралелно заглавие на серията 

e Допълнение към заглавието 

f Сведение за отговорност 

h Номер на подсерия 

i Наименование на подсерия 

v Номерация в серията 

x ISSN на серията 

z Език на паралелното заглавие 
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230 ЕЛЕКТРОННИ РЕСУРСИ - 

ХАРАКТЕРИСТИКИ 

a Означение и обхват на ресурса 

300 ОБЩА ЗАБЕЛЕЖКА 

a Текст на забележката 

301 ЗАБЕЛЕЖКА, ОТНАСЯЩА СЕ ДО 

ИДЕНТИФИКАЦИОННИЯ НОМЕР 

a Текст на забележката 

304 ЗАБЕЛЕЖКА, ОТНАСЯЩА СЕ ДО 

ЗАГЛАВИЕТО И СВЕДЕНИЯТА ЗА 

ОТГОВОРНОСТ 

a Текст на забележката 

305 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ИЗДАНИЕТО И  

БИБЛИОГРАФСКАТА МУ ИСТОРИЯ 

a Текст на забележката 

306 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ИЗДАВАНЕ, 

РАЗПРОСТРАНЕНИЕ И Т.Н. 

a Текст на забележката 

311 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА СВЪРЗАНО ПОЛЕ 

a Текст на забележката 

314 ЗАБЕЛЕЖКА, ОТНАСЯЩА СЕ ДО 

ИНТЕЛЕКТУАЛНАТА ОТГОВОРНОСТ 

a Текст на забележката 

316 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ЕКЗЕМПЛЯР 

a Текст на забележката 

0 Сигнатура на екземпляра, за който се 

отнасят данните в полето* 

5 Институция, за която се отнасят 

данните в полето 

9 Инвентарен номер на екземпляра, за 

който се отнасят данните в полето* 

317 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПРОИЗХОД 

a Текст на забележката 

0 Сигнатура на екземпляра, за който се 

отнасят данните в полето* 

5 Институция, за която се отнасят 

данните в полето 

9 Инвентарен номер на екземпляра, за 

който се отнасят данните в полето* 

318 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ДЕЙСТВИЯ, 

ПРЕДПРИЕТИ С ЦЕЛ ОПАЗВАНЕ НА 

ЕКЗЕМПЛЯРА 

a Намеса 

b Идентификация на намесата 

c Дата на намесата 

d Интервал на намесата 

e Възможност за осъществяване на 

намесата 

f Основание за извършване на намесата 

g Отговорен орган или лице 

i Метод на намесата 

j Място на намесата 

k Изпълнител на намесата 

l Статус 

n Обхват на намесата 

o Вид на частта, която е подложена на 

намеса 

p Служебна бележка 

r Бележка, предназначена за ползвателя 

0 Сигнатура на екземпляра, за който се 

отнасят данните в полето* 

5 Институция, за която се отнасят 

данните в полето 

9 Инвентарен номер на екземпляра, за 

който се отнасят данните в полето* 

320 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА БИБЛИОГРАФИИ / 

ПОКАЗАЛЦИ / РЕЗЮМЕТА В 

ОПИСВАНИЯ РЕСУРС 

a Текст на забележката 

321 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПОКАЗАЛЦИ, 

РЕЗЮМЕТА И ПОЗОВАВАНИЯ В ДРУГИ 

РЕСУРСИ  

a Текст на забележката 

x ISSN 

322 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ДРУГИ УЧАСТНИЦИ 

a Текст на забележката 

323 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛИТЕ  

a Текст на забележката 

324 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ОРИГИНАЛА 

a Текст на забележката 

325 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА РЕПРОДУКЦИЯ 

a Текст на забележката 

326 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПЕРИОДИЧНОСТ 

a Периодичност 

b Период 
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327 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА СЪДЪРЖАНИЕ 

0 Въвеждащ текст 

a Текст на забележката 

328 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ДИСЕРТАЦИЯ 

(ТЕЗА) 

a Текст на забележката 

d Година на защита 

e Година на промоция (утвърждаване от 

ВАК)* 

f Научно звание* 

g Научна област (шифър)* 

330 АНОТАЦИЯ ИЛИ РЕЗЮМЕ 

a Текст на забележката 

f Автор на анотацията или резюмето* 

z Език* 

333 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ЧИТАТЕЛСКО 

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 

a Текст на забележката 

334 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА НАГРАДИ 

a Текст на забележката 

336 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ФОРМАТА НА 

ЕЛЕКТРОННИЯ РЕСУРС 

a Текст на забележката 

337 ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ИЗИСКВАНИЯТА НА 

СИСТЕМАТА  

a Текст на забележката 

410 СЕРИЯ 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

411 ПОДСЕРИЯ 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

421 ПРИЛОЖЕНИЕ 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

1 Означение на полето 

422 ПУБЛИКАЦИЯ, КЪМ КОЯТО Е 

ПРИЛОЖЕНИЕТО 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

423 ИЗДАДЕНО С ... 

1 Означение на полето 

430 ПРОДЪЛЖЕНИЕ НА … 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

431 ЧАСТИЧНО ПРОДЪЛЖЕНИЕ НА … 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

434 ПОГЛЪЩА … 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

435 ЧАСТИЧНО ПОГЛЪЩА … 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

436 ОБРАЗУВАНО СЛЕД СЛИВАНЕ НА ..., 

... И ... 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

440 ПРОДЪЛЖЕН ОТ … 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

441 ЧАСТИЧНО ПРОДЪЛЖЕН ОТ … 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

444 ПОГЪЛНАТ ОТ … 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

445 ЧАСТИЧНО ПОГЪЛНАТ ОТ … 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

446 РАЗДЕЛЕН НА ..., ... И ... 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

447 СЛЯТ С ... В ... 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

452 ДРУГО ИЗДАНИЕ НА ДРУГ НОСИТЕЛ 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

453 ПРЕВЕДЕН КАТО ... 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 
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454 ПРЕВОД НА ... 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

464 СЪСТАВНА ЧАСТ НА МОНОГРАФИЯ 

1 Идентификационен номер 

481 ПОДВЪРЗАНИ В СЪЩИЯ ТОМ 

1 Означение на полето 

482 ПОДВЪРЗАНО С ... 

1 Означение на полето 

488 ПРОИЗВЕДЕНИЕ, СВЪРЗАНО ПО 

ДРУГ НАЧИН 

a Основно / ключово заглавие 

x ISSN 

500 УНИФИЦИРАНО ЗАГЛАВИЕ 

a Унифицирано заглавие 

b Общо означение за материал 

h Означение за частта 

i Наименование на частта 

k Година на издаване 

l Пояснение към редната дума 

m Език (като част от редната дума) 

n Друга информация 

q Версия (или година на версията) 

r Средство за изпълнение (за музикални 

издания) 

s Номерация (за музикални издания) 

t Сведение за аранжимент (за музикални 

издания) 

u Ключ (за музикални издания) 

v Означение на тома 

501 УНИФИЦИРАНО ОБЩО ЗАГЛАВИЕ 

a Унифицирано общо заглавие 

b Общо означение за материал 

e Унифицирано подзаглавие 

k Година на издаване и т.н. 

m Език (като част от редната дума) 

r Средство за изпълнение (за музикални 

издания) 

s Номерация (за музикални издания) 

u Ключ (за музикални издания) 

w Сведение за аранжимент (за 

музикални издания) 

503 УСЛОВНА РЕДНА ДУМА 

a Условна редна дума 

j Година 

510 ПАРАЛЕЛНО ОСНОВНО ЗАГЛАВИЕ 

a Паралелно заглавие  

e Допълнение към заглавието 

h Номер на част 

i Заглавие на част 

z Език на паралелното заглавие 

512 КОРИЧНО ЗАГЛАВИЕ 

a Корично заглавие  

e Допълнение към заглавието 

513 ЗАГЛАВИЕ ОТ ДОПЪЛНИТЕЛНА 

ЗАГЛАВНА СТРАНИЦА 

a Заглавие от допълнителната заглавна 

страница 

e Допълнение към заглавието 

h Номер на част 

i Наименование на част 

514 НАДТЕКСТНО ЗАГЛАВИЕ 

a Надтекстно заглавие 

515 КОЛОНТИТУЛ 

a Колонтитул 

516 ЗАГЛАВИЕ НА ГЪРБА НА КНИГАТА 

a Заглавие на гърба на книгата 

517 ДРУГИ ВАРИАНТИ НА ЗАГЛАВИЕТО 

a Вариант на заглавието 

518 ЗАГЛАВИЕ НА СЪВРЕМЕНЕН 

ПРАВОПИС 

a Заглавие на съвременен правопис 

e Допълнение към заглавието 

520 ПРЕДИШНО ЗАГЛАВИЕ 

a Предишно основно заглавие 

е Допълнение към заглавието 

h Означение за част 

i Наименование на част 

j Годишнини или дати на Предишното 

заглавие 

530 КЛЮЧОВО ЗАГЛАВИЕ  

a Ключово заглавие  

b Пояснение  

531 СЪКРАТЕНО КЛЮЧОВО ЗАГЛАВИЕ  

a Съкратено ключово заглавие  
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b Съкратено допълнение към ключовото 

заглавие 

c Допълнение към съкратеното ключово 

заглавие* 

532 РАЗВИТО ЗАГЛАВИЕ 

a Развито заглавие  

539 ОСНОВНО ЗАГЛАВИЕ С КОМАНДИ 

LATEX* 

a Основно заглавие 

b Общо означение за материал 

c Основно заглавие от друг автор 

d Паралелно основно заглавие 

e Допълнение към заглавието 

f Първо сведение за отговорност 

g Следващи сведения за отговорност 

h Означение на част 

i Заглавие на част от библиографската 

единица 

540 ДОПЪЛНИТЕЛНО ЗАГЛАВИЕ, 

ДОБАВЕНО ОТ КАТАЛОГИЗАТОРА 

a Допълнително заглавие  

541 ПРЕВЕДЕНО ЗАГЛАВИЕ, ДОБАВЕНО 

ОТ КАТАЛОГИЗАТОРА 

a Преведено заглавие 

z Език на преведеното заглавие 

600 ИМЕ НА ЛИЦЕ, ИЗПОЛЗВАНО КАТО 

ПРЕДМЕТ 

a Редна дума 

b Част от името, различна от редната 

дума 

c Пояснения към името, различни от 

години 

d Римски цифри 

f Години 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика  

y Географска подрубрика  

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

601 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН 

ОРГАН, ИЗПОЛЗВАНО КАТО ПРЕДМЕТ 

a Редна дума 

b Подразделение 

c Допълнение или пояснение към името 

d Поредност на конференцията 

e Място на провеждане на 

конференцията 

f Година на провеждане на 

конференцията 

g Инвертиран елемент 

h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика  

y Географска подрубрика  

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

602 ИМЕ НА ФАМИЛИЯ, ИЗПОЛЗВАНО 

КАТО ПРЕДМЕТ 

a Редна дума  

f Години 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика  

y Географска подрубрика  

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

605 ЗАГЛАВИЕ, ИЗПОЛЗВАНО КАТО 

ПРЕДМЕТ 

a Редна дума 

h Номер на част 

i Наименование на частта 

k Година на публикуване 

l Подрубрика за форма 

m Език (когато е част от предметната 

рубрика) 

n Друга информация  

q Версия (или година на версията) 

w Сведение за аранжимент (за музика) 

x Тематична подрубрика  

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

606 ТЕМАТИЧНА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА 

a Редна дума  

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика  

y Географска подрубрика  

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 
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607 ГЕОГРАФСКО НАИМЕНОВАНИЕ, 

ИЗПОЛЗВАНО КАТО ПРЕДМЕТ 

a Редна дума 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика 

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

608 ХРОНОЛОГИЧНА ПРЕДМЕТНА 

РУБРИКА 

a Редна дума 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика 

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

609 ФОРМАЛНА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА 

a Редна дума 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика 

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

610 НЕКОНТРОЛИРАНИ ПРЕДМЕТНИ 

ТЕРМИНИ 

a Предметен термин  

b Термин за форма 

z Език на предметния термин 

620 МЯСТОТО НА ИЗДАВАНЕ КАТО 

ТОЧКА ЗА ДОСТЪП 

a Страна 

b Щат, провинция и др. 

c Област 

d Град 

627 ПРЕДМЕТНА РУБРИКА ЗА 

КАТАЛОГА НА НАЦИОНАЛНАТА 

БИБЛИОТЕКА НА СЛОВЕНИЯ 

a Ключова дума 

675 УНИВЕРСАЛНА ДЕСЕТИЧНА 

КЛАСИФИКАЦИЯ (УДК) 

a Класификационен индекс 

b Съкратен индекс* 

c Класификационен индекс за COBIB* 

s Статистика* 

u Класификационен индекс за локални 

каталози 

v Издание 

z Език на изданието 

676 ДЕСЕТИЧНА КЛАСИФИКАЦИЯ НА 

ДЮИ 

a Класификационен индекс 

v Издание 

z Език на изданието 

680 КЛАСИФИКАЦИЯ НА 

БИБЛИОТЕКАТА НА КОНГРЕСА НА 

САЩ 

a Класификационен индекс 

686 ДРУГИ КЛАСИФИКАЦИИ 

a Класификационен индекс  

b Сигнатура  

c Подделение на класификационния 

индекс 

2 Код за класификационната схема 

700 ЛИЧНО ИМЕ - ПЪРВИЧНА 

ОТГОВОРНОСТ 

a Първи елемент от редната дума 

b Част от име, различно от първия 

елемент на редната дума 

c Допълнения към имената, освен 

години 

d Римски цифри 

f Дати 

3 Номер на контролния запис 

4 Код за ролята на лицето по отношение 

на библиографската единица 

7 Шифър на изследователя* 

8 Шифър на 

институцията/организацията* 

9 Номер на предишен контролен запис* 

701 ЛИЧНО ИМЕ - АЛТЕРНАТИВНА 

ОТГОВОРНОСТ 

a Първи елемент от редната дума 

b Част от име, различно от първия 

елемент на редната дума 

c Допълнения към имената, освен 

години 

d Римски цифри 

f Дати 
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3 Номер на контролния запис 

4 Код за ролята на лицето по отношение 

на библиографската единица 

6 Данни за връзка между полетата** 

7 Шифър на изследователя* 

8 Шифър на 

институцията/организацията* 

9 Номер на предишен контролен запис* 

702 ЛИЧНО ИМЕ - ВТОРИЧНА 

ОТГОВОРНОСТ 

a Първи елемент от редната дума 

b Част от име, различно от първия 

елемент на редната дума 

c Допълнения към имената, освен 

години 

d Римски цифри 

f Дати 

3 Номер на контролния запис 

4 Код за ролята на лицето по отношение 

на библиографската единица 

6 Данни за връзка между полетата** 

7 Шифър на изследователя* 

8 Шифър на 

институцията/организацията* 

9 Номер на предишен контролен запис* 

710 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН 

ОРГАН - ПЪРВИЧНА ОТГОВОРНОСТ 

a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент 

b Подразделение  

c Допълнение или пояснение към 

наименованието 

d Поредност на конференцията 

e Място на провеждане на 

конференцията 

f Година на провеждане на 

конференцията 

g Инвертиран елемент 

h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

4 Код за ролята на колективния орган по 

отношение на библиографската единица 

8 Код за институцията/организацията* 

711 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН 

ОРГАН - АЛТЕРНАТИВНА 

ОТГОВОРНОСТ 

a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент 

b Подразделение  

c Допълнение или пояснение към 

наименованието 

d Поредност на конференцията 

e Място на провеждане на 

конференцията 

f Година на провеждане на 

конференцията 

g Инвертиран елемент 

h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

4 Код за ролята на колективния орган по 

отношение на библиографската единица 

6 Данни за връзка между полетата 

8 Код за институцията/организацията* 

712 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН 

ОРГАН - ВТОРИЧНА  ОТГОВОРНОСТ 

a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент 

b Подразделение  

c Допълнение или пояснение към 

наименованието 

d Поредност на конференцията 

e Място на провеждане на 

конференцията 

f Година на провеждане на 

конференцията 

g Инвертиран елемент 

h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

4 Код за ролята на колективния орган по 

отношение на библиографската единица 

6 Данни за връзка между полетата 

8 Код за институцията/организацията* 

830 ОБЩА БЕЛЕЖКА НА 

КАТАЛОГИЗАТОРА 

a Текст на бележката 

856 ЕЛЕКТРОНЕН АДРЕС И ДОСТЪП 

a Наименование на хоста 

b Номер за достъп 

c Информация, отнасяща се до 

компресирането 

d Пътека 

f Име на файла 

g Унифицирано наименование на 

ресурса 

h Компютър, от който се извършва 

търсенето (потребителско име) 
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i Команда 

j Скорост на преноса на данни (BPS) 

k Парола 

l Идентификатор на потребителя 

(Logon/login) 

m Помощ за осъществяване на достъп 

n Наименование на местонахождението 

на хоста, посочен в подполето a 

o Операционна система 

p Порт 

q Вид на файла 

r Условия за инсталиране  

s Количествена характеристика на файла 

t Терминална емулация  

u URL (Унифициран локатор на ресурси) 

v Часове за достъп до ресурса 

w Контролен номер на записа 

x Служебна бележка 

y Начин на достъп 

z Бележка, предназначена за 

потребителите 

3 Информация за материала 

900 ЛИЧНО ИМЕ – ПЪРВИЧНА 

ОТГОВОРНОСТ (ВАРИАНТ НА РЕДНА 

ДУМА)* 

a Първи елемент от редната дума 

b Част от име, различно от първия 

елемент на редната дума 

c Допълнения към имената, освен 

години 

d Римски цифри 

f Дати 

3 Номер на контролния запис 

5 Контрол на трасирането 

9 Език на основната част на редната 

дума 

901 ЛИЧНО ИМЕ – АЛТЕРНАТИВНА 

ОТГОВОРНОСТ (ВАРИАНТ НА РЕДНА 

ДУМА) 

a Първи елемент от редната дума 

b Част от име, различно от първия 

елемент на редната дума 

c Допълнения към имената, освен 

години 

d Римски цифри 

f Дати 

3 Номер на контролния запис 

5 Контрол на трасирането 

6 Данни за връзка между полетата 

9 Език на основната част на редната 

дума 

902 ЛИЧНО ИМЕ – ВТОРИЧНА 

ОТГОВОРНОСТ (ВАРИАНТ НА РЕДНА 

ДУМА) 

a Първи елемент от редната дума 

b Част от име, различно от първия 

елемент на редната дума 

c Допълнения към имената, освен 

години 

d Римски цифри 

f Дати 

z Установена форма на името** 

3 Номер на контролния запис 

5 Контрол на трасирането 

6 Данни за връзка между полетата 

9 Език на основната част на редната 

дума 

903 ЛИЧНО ИМЕ  (ДРУГА УСТАНОВЕНА) 

РЕДНА ДУМА 

a Първи елемент от редната дума 

b Част от име, различно от първия 

елемент на редната дума 

c Допълнения към имената, освен 

години 

d Римски цифри 

f Дати 

3 Номер на контролния запис 

5 Контрол на трасирането 

910 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН 

ОРГАН – ПЪРВИЧНА ОТГОВОРНОСТ 

(ВАРИАНТ НА РЕДНА ДУМА) 

a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент 

b Подразделение  

c Допълнение или пояснение към 

наименованието 

d Поредност на конференцията 

e Място на провеждане на 

конференцията 

f Година на провеждане на 

конференцията 

g Инвертиран елемент 

h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

4 Код за ролята на колективния орган по 

отношение на библиографската единица 
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911 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН 

ОРГАН – АЛТЕРНАТИВНА 

ОТГОВОРНОСТ (ВАРИАНТ НА РЕДНА 

ДУМА) 

a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент 

b Подразделение  

c Допълнение или пояснение към 

наименованието 

d Поредност на конференцията 

e Място на провеждане на 

конференцията 

f Година на провеждане на 

конференцията 

g Инвертиран елемент 

h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

4 Код за ролята на колективния орган по 

отношение на библиографската единица 

6 Данни за връзка между полетата 

912 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН 

ОРГАН – ВТОРИЧНА ОТГОВОРНОСТ 

(ВАРИАНТ НА РЕДНА ДУМА) 

a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент 

b Подразделение  

c Допълнение или пояснение към 

наименованието 

d Поредност на конференцията 

e Място на провеждане на 

конференцията 

f Година на провеждане на 

конференцията 

g Инвертиран елемент 

h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

4 Код за ролята на колективния орган по 

отношение на библиографската единица 

6 Данни за връзка между полетата 

960 ИМЕ НА ЛИЦЕ, ИЗПОЛЗВАНО КАТО 

ПРЕДМЕТ (НЕВЪЗПРИЕТА ФОРМА НА 

ИМЕТО) 

a Редна дума 

b Част от името, различна от редната 

дума 

c Пояснения към името, различни от 

години 

d Римски цифри 

f Години 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика 

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

961 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН 

ОРГАН, ИЗПОЛЗВАНО КАТО ПРЕДМЕТ 

(НЕВЪЗПРИЕТА ФОРМА НА 

НАИМЕНОВАНИЕТО) 

a Редна дума 

b Подразделение 

c Допълнение или пояснение към името 

d Поредност на конференцията 

e Място на провеждане на 

конференцията 

f Година на провеждане на 

конференцията 

g Инвертиран елемент 

h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика 

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

962 ИМЕ НА ФАМИЛИЯ, ИЗПОЛЗВАНО 

КАТО ПРЕДМЕТ (НЕВЪЗПРИЕТА ФОРМА 

НА ИМЕТО) 

a Редна дума 

f Години 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика 

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

965 ЗАГЛАВИЕ, ИЗПОЛЗВАНО КАТО 

ПРЕДМЕТ (ВАРИАНТ НА ЗАГЛАВИЕТО) 

a Редна дума 

h Номер на част 

i Наименование на частта 

k Година на публикуване 

l Подрубрика за форма 

m Език (когато е част от предметната 

рубрика) 
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n Друга информация 

q Версия (или година на версията) 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика 

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

966 ТЕМАТИЧНА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА 

(НЕВЪЗПРИЕТА ФОРМА НА 

РУБРИКАТА) 

a Редна дума 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика 

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

967 ГЕОГРАФСКА ПРЕДМЕТНА 

РУБРИКА (НЕВЪЗПРИЕТА ФОРМА НА 

РУБРИКАТА) 

a Редна дума 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика 

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

968 ХРОНОЛОГИЧНА ПРЕДМЕТНА 

РУБРИКА (НЕВЪЗПРИЕТА ФОРМА НА 

РУБРИКАТА) 

a Редна дума 

w Формална подрубрика 

x Тематична подрубрика 

y Географска подрубрика 

z Хронологична подрубрика 

2 Код на системата за предметизация 

6 Данни за връзка между полетата 

970 ПОЛЕ ЗА НУЖДИТЕ НА 

БИБЛИОГРАФИЯТА 

a Отговорност – колективен орган 

b Общ брой на авторите 

c Брой знаци 

d Начин на публикуване на сборника 

992 ПОЛЕ ЗА ЛОКАЛНО ИЗПОЛЗВАНЕ* 

a Код за статистика** 

b Означение на записа* 

y Инвентарен номер на продължаващо 

издание* 


